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Iszerint az egész be- 
veszélyeztetve van. 
Írről számol be, bogy 
pt egyelőre még meg 

jegyzéket intéz a 
Ily ben kártérítést kö- 
fca." gőzös megtorpe- 
zbefult hét amerikai

angol kormány lisz­
tói értesül, itogy bor­

ikat a könnyitéae- 
p-portugál határon az 
ztositott.

iyiiatkozalta 
|aolí gazdasági

I iiiímüiííödési
ípől

(Rador.) Van Zee- 
tegnap nyilatkoza- 

vtat arra, hogy az 
együttműködni, min- 

h;éggei, amely hivat- 
jkedelmet fellendíteni, 
irdéseket és csökken-

zíetlék
sikkasztás

lsét
iancicov pénzügymi- 
csztályánál nerarégi- 

slkkasztás ügyében 
Iményei alapján ma 
I állományba helyezte 
ztályu referenst, aki 

h-zette. Egyidejűleg 
flenlegi vámosztályi 
jizat’ást a közterhei 
ízetésére is. %

idődőii
ügyvédek

irgyaiása
Az ilfovi ügyvédi 

sága ma tárgyalta, 
is Georgescu és Ion 
jyalás igen izg-atott 
^tét és még nem ért 

elé utalt ügyvér 
raian Alexandrescu

an Neurath
íratásának
ltja
derson munkáspárti 

fa Eden kijelentette, 
kormányok nem flr

i ti doni látogatásánaJr

sány cáfolja 
jozgalmakróS
reket

I dbán távirati ügy­
től ja az albán forra- 
|ió híreszteléseket. lAi 
úa egész területén #- 

taiom honol.

lói egy román pilóta» 
Gherasim romiin pi- 
Tokióba akar re--
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Taxa pea-saia 
ptátite in Ham. 
No. 224718/929.

Szerkesztésé®
és kiadóhiva­
tal: Cluj, str. 

Baron L. Pop 
10. Telefon: 18-60. Előfizetési árak: 
Havonta 110, negyedévre 826s fél­
évre 600, egészévr© 12-30 lej. Kül­
földre; Havonta 2, negyedévre 6, 
félévre 12, egészévre 20 dollár. Hir­
detések díjszabás szerint. Az „UJ 
KELET“ a transilvaaiai és bánáti 
zsidóság egyetlen politikai napilap­
ja. Cikkeink ntánny omását csak a 
forrás megjelölésével engedjük meg.

1 KELET
t'

Cwza is l&cfya
A különböző politikai találkozások között, 

amelyek a nyári kánikula politikai szintjét 
tarkították, kétségtelenül a Cuza—Iorga 
kombináció volt a legszínesebb. Először vagy 
harminc évvel ezelőtt társultak össze és leg­
utóbb 1920-ban váltak szét útjaik.

A román kulturális reneszánsz mozgal­
makba Iorga hatalmas tudását és eredeti 
egyéniségét vitte, szemben Cuzávai, akinek 
gazdaságtudományi és szociológiai dolgoza­
tairól erősen tartották magukat a plágium- 
ítirek.

Iorga hamar! átértette Cuza antiszemitiz­
musának egyoldalúságát és nem volt hajlandó 
vállalni a iasi professzor túlzásainak ódiu­
mát, bár a zsidókérdésben ő sem folgalt el 
sohasem túlzottan megértő álláspontot.

Mindketten többé-kevésbé reménytelen és 
csalódott szerelmesei a politikának.

Legutóbbi találkozásukat is újabb csalódá­
saik hozták létre.

Goga egyre inkább meggyőződvén arról, 
hogy Cuza professzorral a feje fölött még 
sokáig kell rónia a hatalomhoz vezető utat, 
jobbra-balra Cuza professzor tudtával, 
vay anélkül, politikai tárgyalásokat kezdemé­
nyezett. Hol Yaidával, hol Averescuval hoz­
ták hírbe a könnyüvétii csúcsai költőt.

Az a veszedelem fenyegette Cuzát, hogy 
egy szép napon egyedül marad fiával és prog­
ramjával, míg pártjának többi alkatrészeit 
Goga magával viszi egy másik házasságba.

lorgát csalódások érték az Akadémiában 
és a politikában egyaránt. Az Akadémiában, 
ahol az ő határozott tiltakozása ellenére is 
rendes taggá avatták fel az aitala túl mo­
dernnek tartott Lucian Bíaga költőt és a po­
litikában, ahol egyetlen szó sem esik egy 
lorga-kombináció lehetőségéről.

A két csalódott állítólag csak kultúrpoli­
tikai megbeszéléseket folytatott, de lehet, 
hogy szó volt köztük a nagy politikáról is.

A Cuza—Iorga megegyezés Cuza profesz- 
szor pozícióját e>rősitené meg Gogával szem­
ben és a keresztény nemzeti párt két feje 
egy harmadikkal szaporodna meg.

Három ilyen fej együttműködése pedig ki­
számíthatatlan következményekkel járhat.

Csak egyetlen dolog bizonyos, hogy nem 
viszi közelebb a hatalomhoz a cuzista pártot.
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Csütörtök délben 
Károly király elutazott 

Lengyelországból
Fényes fogadtatásban részesítették Őfelségét a lengyel királyok városában. 

Á király virágcsokrot helyezett el Pilsudszks sirján

Antouesca és Beck Krakkóban aláírták a bncuresti 
lengyel és a varsói román követségek nagy­

követségi rangra való emeléséről szóló okmányokat

Ara 5 lejíSéraeeuteíSea 
leveleket nem 
fogadunk el.
—■ J££éiratok 
me^Rrzéséi és visszaküldését neai 
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Varsó, julius 1. Tegnap a királyi vonatot 
Középlengyelcxrszágban és különösen Kielce- 
ben várta nagy fogadtatás. Az állomásokat 
mindenütt feldisziteték, a sínek mentén igen 
sok paraszt és iskolás sorakozott fel.

Krakkói jelentés szerint a királyi vendég 
számára a lengyel királyok régi városa fényes 
fogadtatást nyújtott.

(AJ kiirályi vonat 17 órakor érkezett meg. Az 
állomáson az illusztris vendégeket Gnoinszki 
krakkói vajda és Wargut-Luczinski tábornok, 
katonai parancsnok fogadták. Az állomás fo­
gadóterme szépen fel volt díszítve, ajtaja fe­
lett a következő román nyelvű felirat volt: 
„Éljen n. Károly, Románia királyai“ Miután 
cerclet tartott, az uralkodó kilépett az állomás 
térre ahol hatalmas tömeg éljenezte hossza­
san. Az ünneplés közepette a magas vendégek

Hivatalos lengyel közlemény Károly király
látogatásáról

A fővárosi lapoknak szöget ütött a fejük­
be az a hivatalos közlemény, hogy a Péter és 
Pál napjára elrendelt hivatalos munkaszünet 
után még egy félnapig vakációra küldték az 
.állami tisztviselőket.

Valóban rendes szokása a közigazgatásnak, 
különösen a nyári hónapokban, hogy hivata­
los ünnepekké minősített vallási szünnapok 
után még egy napot vagy egy félnapot en­
gedélyez az állami tisztviselők számára.

Kétségkívül nagylelkű gesztus. Csakhogy 
amint azt a Tempo cimü lap kiszámítja, 

ilyenforinán túlzott mértekben biztosítják az 
állami tisztviselők pihenését.

Az elmúlt félévben 44 ünnepnap volt, eze­
ket egy-egy félnap! pihenő is követte. A lap 
szerint ez azt jelenti, hogy az elmúlt 181 
napból 72 napon nem dolgoztak.

Ha a naptári: átlapozzuk, látni fogjuk, hogy 
az év folyamán még 37 ünnepnapunk llesz, 
ami a rákövetkező félnapokkal további 62 
munkanapot jelent.

Ebbe a számba bekalkulálták azt is, hogy 
a péntekre eső ünnepnapok után pld. szom­
baton egyáltalában nincs hivatal. Ha az ün­
nep kétnapos és szerda-csütörtökre esik, 
utána péntek-szombat és vasárnapon sem 
dolgoznak a Tisztviselők. Est közigazgatási 
nyelven „hid“-nak nevezik.

Ezeken felül még a szombat délutánokat is 
be keli számítani, amikor a köztisztviselők 
sosem dolgoznak.

A számadás végeztével megállapíthatjuk, 
hogy a köztisztviselők az év folyamán 160 
napon keresztül nem dolgoznak.

Valóban irigylésre méltó helyzet. Az ün­
neplő állam, a kevés munkát igénylő köz- 
igazgatás fölénye sugárzik a számokból. Azt 
bizonyítják, hogy az országban minden olyan 
tökéletesen megy, hogy a köztisztviselők lá­
bukat lógatva ünnepelhetik meg az évnek 
csaknem a felét.

Ugyanakkor azonban a magánvállalatok 
dolgoznál!. A magánvállalatok ugyanis csak

Tegnap este a következő hivatalos lengyel 
közleményt hozták nyilvánosságra t

„őfelsége Károly román király látogatása, 
amit őexellenciája a lengyel köztársaság elnö­
kénél tett, rendkívül fényes módon juttatja ki­
fejezésre azt a kikezdhetetlen barátságot, 
amely annyira szerencsés formában egyesíti a 
két szövetséges államot. Az ez alkalommal 
lefolyt tanácskozások során alapos tanul­
mányozás tárgyává tették azon fontosabb kér­
déseket, amelyek a két ország közös érdekeire 
vonatkoznak. Ezen érdekek teljes egyezése 
volt megállapítható, amely a béke fenntartá­
sát jelöli meg a román-lengyel szövetség lé­
nyeges céljának.

Másrészt, a lakosság által kifejezésre jutta­
tott annyira meleg és spontán lelkesedés bizo­
nyítékát szolgáltatta a lengyel nemzet őszinte 
ragaszkodásának egy elvhez és olyan szövet­
ség gyakorlatához, amely annyira jól megfe­
lel a két nép létérdekeinek.

őfelsége Károly király a tiszteletére rende­
zett különböző katonai ünnepségek során ki­
nyilvánítani kívánta a lengyel csapatok cso­
dás tartása, felszerelésük és kiképzésük által 
keltett mély benyomását.

Nagykövetségei rangra emelték a bucu- 
resti lengyel és a varsói román követ­
ségeket

Krakkóból jelentik, hogy tegnap este a 
Wawel-kastélyban, Antonescu és Beck külügy 
miniszterek, kormányaik nevében a következő 
megegyezést írták alá, amely az illetékes kö­
vetségeknek nagykövetségi rangra való eme­
lésére vonatkozik:

„A román királyi kormány és a lengyel köz­
társaság kormánya, megfelelően a lengyel köz 
társasági elnök őexellenciája és őfelsége Ká­
roly román király által folyó év junius 26-án 
mondott beszédeikben, fogaitaknak és hogy

a szigorúan törvényes munkaszünetté minő­
sített ünnepeket tartják meg.

Miután pedig a magán- és közhivatalok kö­
zött állandó, szerves kapcsolat áll fenn, nyil­
vánvaló, hogy valaki kárát látja ennek az 
egyébként nagylelkű rendszernek.

Kára csak a magánvállalatoknak lehet be­
lőle, amelyeknek így nem áll módjukban hi­
vatalos ügyeiket a rendes üzletmenetei rit­
musában elintézniük.

két autóba helyezkedtek el s az erődbe hajtat­
tak amelynek kapujára a román királyi jel­
vényeket tűzték ki. Kapliczki polgármester 
mondott üdvözlő szavakat, majd ezüst tálcán 
a tradicionális kenyeret és sót nyújtotta át 
az uralkodónak. A polgármester emlékeztetett 
arra, hogy Krakkónak 14 évvel ezelőtt abban 
a megtiszteltetésben volt része, hogy falai kö­
zött vendégül láthatta a lojális Ferdánánd ki­
rályt, a jelenlegi uralkodó atyját.

A menet azután a Wawel kastélyba tartott 
ahol az uralkodó gyönyörű virágcsokrot he­
lyezett el Pilsudski marsall sírjára, majd a 
király és Mihály vajda megtekintették a Wa­
wel székesegyházat, amelynek bejáratánál 
Cortesi nuncius, pápai prelátus fogadta őket.

Este a köztársasági elnök vacsorát adott az 
illusztris vendégek tiszteletére.

kifejezésre juttassák a két nemzetet annyira 
. szerencsés módon egymáshozfiiző érzelmeket, 
I tekintettel továbbá védszövetségükre, amely 
; annyira szorosan kapcsolja őket egymáshoz s 
I amely az európai béke és biztonság egyik alap
; jává vált, __ megegyeztek abban, hogy a le-
l hető legrövidebb időn belül a varsói román és 
f a bucuresti lengyel követségeket nagykövet- J ségi rangra emelik."
‘ Jelen okmány két példányban készíttetett a 
í krakkói Wawel-kastélyban 1937 junius 30-án. 
I lAíntonescu Victor és Joseph Beck.
I Varsói jelentés szerint mielőtt elutazott vol- 
I na az uralkodó, kitüntette Moscicki elnök ne-
I jét.
I Ha lépi át a román határt Károly
I király
1 Bucuresti jelentés szerint, ma, pénteken 

i reggel lépi át határt az uralkodó, aki Bukoto- 
! nában részt vesz az arcas-ihmepségeken, majd 
f Sinaiába utazik, hogy meglátogassa Mária ki- 
5 rálynét. Julius 10-ig az uralkodó részben Si- 
I naiában, részben a fővárosban tartózkodik, 
í majd kezdetét veszi a hivatalos nyári szünet, 

amely augusztus végéig fog tartani.

Krakkóban román nyelven élje­
nezték Károly királyt

Krakkói jelentés szerint csütörtökön reggel 
8 órakor az uralkodó és Mihály vajda sorra 
megtekintették Kakkó nevezetességeit, a szé­
kesegyházat, a könyvtárat, a lengyel kirá­
lyok és hősök szobrait. A tömeg mindenütt 
lelkesen éljenezte az uralkodót. Tizenegy óra­
kor a király Moscicki - elnökkel együtt az ál­
lomásra hajtatott. Az uccákon a lakosság 
román nyelven éljenezte Károly királyt, aki 
11.30 órakor szállt fel szalonkocsijába. A 
vonat 11.50 órakor gördült ki az állomásról.

(Folytatása a 8. eletetett,)

Meg kell váratok, míg az összes félnapok 
és „hidak" véget érnek.

Végeredményben tehát az adófizető bőrére 
megy aj köztisztviselők túlhajtott ünnepel- 
tetése.

Amivel a közigazgatás irányítói nem szok­
tak törődni. Úgy gondolják, hogy éppen elég 
dolog történik az adófizető terhére.

Ahhoz a sok mindenhez képest ez igazán 
semmiség...

VILÁG TÜERM

Mandzsuké császára
Nemrég járta be a lapokat a hír. Pu-Yi 

császár, Mandzsukuo uralkodójának öngyil­
kossági kísérletéről és betegségéről. A bír 
nem keltett különösebb szenzációt, jóllehet 
koronás államfőről, olyan emberről volt 
szó, akinek még döntő szerepe lehet Ke- 
letázsia politikai életében. A világ közvé­
leménynek ez az érdektelensége arra vezet­
hető vissza, hogy Mandzsuko császárát 
nem ismerik.

Akik azonban figyelemmel kísérik a Tá­
ji volkelet eseményeit, tudják, hogy Pu-Yi 
f nemcsak egy uj ország uralkodója, amely 
s Japán terjeszkedésének szükségéből szüle- 
{tett meg, hanem a legrégibb dinasztiák 
l egyikének, a kínai császári háznak a le­
származottja. Pu-Yi az utolsó kínai csá­
szár.

Annak az embernek az élete, aki nemrég 
ősei világába akart átköltözni, szenzációs 
anyagot tudna adni egy rényiró számára. 
Ez a fiatalember, aki ha nem is nyomorú­
ságból, de elég feltűnő szegénységből, a 
diákélet szükölködéséből emelkedett trón­
ra, háromszor volt már császár. Úgy lát­
szik azonban, hogy e magas hivatás igen 
terhes volt vállalnak, úgy, hogy minden 
áron hidat akart találni magának az itte­
ni és a túlvilág között.

Sok mindent beszélnek Pu-Yi személyé­
ről. Egyesek, különösen a cantoniak, va­
gyis azon kínaiak, akik nem óhajtják a 
monarchia visszaállítását, azt állítják, 
hogy degenerált sarja ősi családjának, égé 
szén visszamaradott ember.

Akik azonban a mostani mandzsukéi 
uralkodót ismerik, egészen más véleményen 
vannak róla. Néhány külföldi ujságirónaX 
alkalma volt beszélni vele és ezek az újság; 
irók csak a dicséret és elismerés hangján 
tudnak beszélni erről a fiatal uralkodóról, 
akit a japán érdekek ültettek trónra.

? Abból a néhány intervjuból, amelyet & 
’ külföldi újságíróknak adott a császár, 
; rendkívül érdekes részletek bontakoznak 
, ki az uralkodó egészen sajátságos életfelfo­
gásáról.

‘ A mandzsukéi császári palota magában 
véve is egy kisvárosnak számit. A kínai 
paloták mintájára épült, nélkülözi azon­
ban azoknak fényét és csillogását. Vájjon 
miért ? Mandzsúriában minden ideiglenes­
nek látszik. Az az érzés uralkodik min­
denütt, hogy ebben az országban még za- 

: vargások lesznek, amelyek megdönthetik 
a mai helyzetet, amelyet túlságosan ke­
mény eszközökkel teremtettek, 

i A palota egyik magasrangu tisztviselő­
je, arra a kérdésre, hogy miért folytat oly 
egyszerű életet a császár, a következőket 
mondotta:

I— Az igazi császári palota számára ki­
jelölték a helyet, elkészítették a terveket 

. és összeállították szabályrendeletüket. K 
i jelenlegi palota ideiglenes jellegű.
\ Ennél is érdekesebb azonban az a válasz, 
amelyet a japán követség egyik tisztvise- 

: lője adott arra a kérdésre, hogy miért szé- 
I kel a követség oly igénytelen házban. K. 
I válasz így hangzott:
I — A követség számára kiválasztottam a 
\ helyet, elkészítettem a terveket és összeálh 
- litottam a szabályrendeleteket. A jelenlegi 
* követség ideiglenes jellegű.
I Ez az ideglenesség jellemzi Mandzsu- 
I knot.
í Mandzsukuo császára olyan dinasztiából 
I származik, amely istenek ivadékainak te- 
\ kinti magát. A fiatal császár azonban sok 
j mindenről lemondott luxus és pompa te­
lj kintetében, ami őt, mint földi istent joggal 
1 megilletné. Egyszerű ember, aki európai 
■ öltözetben jár és minden tekintetben igyek­
szik közeledni az európaiakhoz.

Nagy feltűnést keltett és zavarokat oko-
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zott koronázása alkalmával .is azzal, hogy ’ 
nem marsalli egyenruhában jelent meg a j 
koronázási ceremónián. Maga a ceremónia 
azonban nem tért el a hagyományoktól, 
mert a császár őszinte hivő. Egyik nyilat* 
kozatában kijelentette, hogy tiszteletben 
Hart minden vallást, mert nem tűri a tü­
relmetlenséget, de a vallástalanságot sem.

Három éves korában, vagyis 1908-ban, 
Pu-Yi, akit akkor Hsuan-Tungnak nevez­
tek, ősei trónjára lépett. Három nappal 
később, a nankingi forradalom megfosztot­
ta trónjától, de különös módon megenged­
ték, hogy a palotában lakjon a köztársasá­
gi elnök mellett.

Tizenkét éves korában, egy tábornok ál­
tal rendezett forradalom visszaszerezte ne­
ki a trónt. A tizenkét éves Pu-Yi újból 
való trónrajutásáról érdekes anekdotát 
beszélnek. A tábornok, aki őt visszahozta 
a trónra, brutális, rosszul nevelt ember 
volt. Egy napon, amikor a fiatal uralkodó 
trónusa élőt járkált fel-ala, a fiatal csá­
szár e modortalanság láttára rászólott: 
koto t— vagyis a földre!

A tábornok eleinte vonakodott engedel­
meskedni, de a fiatal uralkodó erélyes 
hangjára engedett a parancsnak.

E második császárságnak is forradalom 
vetett véget. Pu-Yi Japánba menekült, 
ahol, mint diák nehéz életet élt, amig egy

Ül ílwt

Ha nem sikerül Palesztina kettéosztásának lem

Anglia kerekasztal-konfe- 
renciára hívja a zsidókat 
és az arabokat ?

A bnltfáritt* zsltósáü ülíaUozá távirata 
cnamDerBsiö mmiszterciB@8iliöz

3gT"~'
Béketárgyalások a Cionista Szervezet és a revi­
zionisták kSzStt

London, julius 1. A Jewish Chronicle, az 
angliai zsidóság legtekintélyesebb sajtóor­
gánuma „Nem elkerülhetetlen a felosztás“ 
címmel figyelemre méltó cikket közöl a

? ni gyarmatügyi hivatalban számolnak az- 
\ zal a lehetőséggel, hogy újabb zavargások 
i fognak kitörni Palesztinában és Transzjor- 
: dániában, ha a királyi bizottság jelentése

London, julius 1. A Star“ cimü londoni 
liberális lap a következő információt közli:

„A dr. Weizmann vezetése alatt álló mer 
sékelt cionista csoport és a Jabotinsky ve­
zetése alatt álló revizionista szárny között 
tárgyalások folynak közös védelmi a re vo­
nal létrehozására Palesztina felosztása el­
len, amelyet a királyi bizottság javasol je­
lentésében.“

Egyidejű johannisburgi jelentés szerint a 
délafrikai cionista föderáció nyilatkozatot 
tett közzé, amelyben bejelenti, hogy átira­
tot kapott a londoni cionista exekutivétől, 
hogy

előkészületek folynak egy kerékasztal- 
konferencia összehívására, a Cionista 
Világszervezet és Jabotinsky és hívei 

között.

A londoni átirat vétele után N. Kirschnei 
a délafrikai föderáció elnöke közölte az 
exekutivé értesítését Jabotinskyvel és ama 
reményének adott kifejezést, hogy a kerek

jelentésének aláírása után.
A lap kijelenti, hogy megbízható forrás­

ból nyert inforációi szerint
a királyi bizottság véglegésen Palesz­
tinának két független államra, vyló 
felosztását javasolta a kórtmúnynak.

__ ____ _ _ Jeruzsálem és Haifa, esetleg Nazaret és
szép napon a japán császárságnak szüksé- j Betlehem is angol közigazgatás alatt ma­
gé volt valakire, akit a nemzetközi egyez- | radna. Későbbi verziók szerint Jeruzsále- 
mény ellenére teremtett uj állam trónjára \ met a zsidó területhez csatolják ugyan, de 
ültethessen. Pu-Yi kilépett az ismeretlen- \ a városi közigazgatás nemzetközi lesz. Az 
ség homályából, a szegényes diáksorsbol es * ország kettéosztásával egyidejűleg meg-

cionizmus politikai helyzetéről, a királyi i a zsidók kívánságainak fog kedvezni és az . -
bizottság jelentéséről, a királyi bizottság \ arabokét figyelmen kívül hagyja. Ebben az asztal-konferencián sikerülni fog elérni

i vn Aa locrin'h'h ‘hókét és eevsévet PPV eg'vsé

harmadszor is császár lett belőle.
De Pu-Yi száműzetésben érzi magát. 

Mandzsuké egész környezete számára szám­
űzetés. A Pekingbe való visszatérésről ál­
modoznak, arról, hogy Pu-Yi újból ősei 
trónjára fog lépni. És ez nemcsak a kör­
nyezet álma, hanem a császáré is. j

Lehet, hogy ebben van a kulcsa Pu-Yi j 
császár rejtelmes megbetegedésének is, 
amelyet ő maga alkart.

I szüntetik a mandátumot.
j Az előmunkálatok azonban legalább 

hónom évet fognak igénybevenni és ez­
alatt lehetőséget nyújtanak a felosztás 
arab és zsidó ellenzőinek, hogy égyüt- 

tes ellenjavaslatot dolgozzanak ki.

\ esetben 70 ezer főnyi haderőre és nagy 
í technikai és anyagi erőfeszítésekre lesz 
l szüksége az angol közigazgatásnak. Az 
jj arab fejedelmeket, akik Londonban jártak 
I a koronázás alkalmával, biztosították an- 
I goi részről, hogy a királyi bizottság jelen- 
I tése által nem fog rosszabbodni a palesz- 
s tinai arabok helyzete.
I A bulgáriai zsidók tiltakozó
I távirata
I Szófia, julius 1. A bulgáriai zsidók köz- 
; ponti konszisztóriuma a következő távira- 
[ tot intézte Chamberlain angol miniszterel- 
I nőkhöz:
I „A központi konszisztórium, a bulgáriai 
í zsidóság általános választások 
i alakult legfelsőbb képviselete elkeseredé- 
\ sének ad kifejezést a kis Palesztina újbóli 
\ felosztásának terve fölött. Apellál a nemes

legjobb békét és egyseget egy egységes 
Cionista Szervezeten belül.“

„Ez a gondolat — írja a lap nem 1 an&0^ nemzethez, hogy teljesítse a történe- 
méltó az angol állammüvészethez. Nem ■ jem a^a| neki^ juttatott küldetést. Ha még 
mentesíti a kormányt gondjaitól, mert a ls e a ar°znak a felosztást, a bulgáriai

Jabotinsky válaszában kifejti, hogy a 
revizionisták javaslata a kerekasztal-kon- 

I ferenciára nem azonos a londoni elgondo­
lással. A revizionisták nem „egységes cio- 

s nista szervezet“ kérdésére helyezték a fő- 
I súlyt, hanem sokkal messzebbmenő prob-

I{ lémára, arra, hogy az egész propalesztina 
zsidóságot általános választások alapján 
alakuló nemzetgyűlés által fogják össze. 
Jabotinsky végül arra nézve kér felvilágo­
sítást, hogy a londoni exekutivé a revizio­
nista ujcionista szervezettel, mint olyannal 
óhajt-e kerekasztal-konferenciát tartani 

alapján j és hajlandó-e a Cionista Szervezet követe­
lései mellett a revizionistákat is tárgyalás 
alá venni, elsősorban azt a javaslatot, hogy 
a Jewish Agencyt választott nemzetgyü- 

\ léssé alakítsák át?
I A fentiekhez tudni kell, hogy a délafri- 
! kai cionisták régóta fáradoznak azon, hogy

zsidó bevándorlás és földvásárlás okozta zsidóság tiltakozását jelenti be az ellen és j közeledést hozzanak létre a cionista exe 
nehézségek fennmaradnak erre a határidő- ' ^cgy nem fogadja el Palesztina í kútivé és a revizionisták között és az utób

A kolozsvári magyar színészek játéka 
a református kollégium udvarán

Szerdám ese borús ég alatt, de azért mégis 
telt nézőtér előtt játszották a magyar szülé­
szek Hamletet, a shakespeari drámák e legha- 
tásosabbját. Ezúttal a dialógusok benső tüze, 
gondolatainak mélysége, az érzelmek hábor­
gása és a fájdalom bölcsesége átfogóbban, 
.szebben, a maga valóságában jött ki. Érezni 
kellett, hogy a költő is a Természet mellé 
szánta, az ég alá és lombok közé a játékot, 
amely igy a legszebb művészi élmény magas­
ságaiba emeli a „látót és hallót“. Kádár-im- 
re ezúttal szerencsésen osztotta ki a szerepe­
ket és sok sikerült rendezését is felülmúlta 
ezzel a teljesítményével. A méltóságteli tra­
gikum hangulata pillanatig nem szakadt meg 
és a temetői jelenet groteszk humora alól is 
keserűen feltört.

Lantos Béla Hamletje kiteljesültebb, erő­
sebb és mélyebb volt a szabad ég alatt, mint 
a színház falai között. Itt mutatta meg igazá­
ban drámai képességeit, érzelmi világának 
széles skáláját, orgánumának erejét, a fáj-

, re. Jobb volna tehát, ha az angol hatosa- í e beosztását, vagy kantonizáiását.“.
Híimlpf *----- STShdßlPfßll I gok más megoldást keresnének, mint a '? távirat másolatát a népszövetségi man

I kettéosztás, olyan megoldást, amelyet mér- | a ^^bizottságnak is elküldötték.
I sékelt zsidó és arab körök is elfogadhat-1 $
(nak. Üdvös volna az is, ha a kormány ér- ■ 
i vényesitené tekintélyét a terroristákkal 
I szemben. Mindenesetre újból hangsúlyoz­
nunk kell, hogy

a zsidó nép ném fogja akceptálni a 
felosztási politikát. A Zsidó Nemzeti 
Otthon összezsugoTitásában egy ünne­
pélyes ígéret megtagadását és egy 
történelmi remény meghamisítását 

látja.
I duj, julius 1. A kolozsvári Zsidó Kórház- 

|Nem hiszi, hogy a felosztás elkerülhetet- i egyesület újonnan megválasztott szükehb- 
I len. Az arab szélsőségeseknek való kapi- \ körű vezetősége e héten tartotta meg első

; bi időben maga Jabotinsky is délafrikai 
' barátain keresztül tett lépéseket ebben az 
; irányban.

Széleskörű munkával, u| alapokra 
lelíieii a ZsiJókőrkáz működéséi

az uj vezetőség
Á Zsidékórház uj vezetőségének első munka-liSése

I tuiálás nem ígér békét, tekintet nélkül ar 
: ra, hogy felosztják-e Palesztinát vagy
sem.

A fenti cikkből arra következtethetünk, 
hogy a királyi bizottság javaslatai alapján 
a kormány nem fog nyomban hozzálátni a 
kettéosztás megvalósításához. Ki fogja 
hirdetni elhatározását a kettéosztásra és

l érdemleges ülését, melyen már élesebb voná- 
í sokkal rajzolódtak ki a nagy, sokoldalú és 
í minden kérdést felölelő munkának a kör- 
jj vonalai, mely a kórház minden irányú fej- 
! lesztéset és fejlődését fogja eredményezni.
] Az ülésen dr Hamburg indítványára, aki 

kifejtette, hogy egy igazán jól működő köz-

sabbá válik. Javasolja^ hogy e célra előad )-, 
tanulóleiimek, szak gyűjtemények létesittes- 
senek, az egyes betegosztályok jobban el- 
különittessenek és a tudományos felszerelé­
seket egészítsék ki. Megállapítja ez alkalom­
mal, hogy a Észter-rend kétéves fennállása 
alatt minden várakozáson felüli eredményt 
produkált úgy a betegek, mint az orvosok 
szempontjából és a növendékek minden di­
cséretet megérdemelnek, mert úgy elméleti,

kórháznak az ingyenes betegek számának a i mint gyakorlati teendőiket a leglelkiismere- 
növelése a főfeladata, elhatározták, hogy az i tesebben végzik. Emiatt ez a szép intézmény

dalom fenségének mély átérzését. Fényes a két allam megalakulására vonatkozólag, ] igy előálló nagy szükséglet fedezésére ingyen- f megérdemli és megköveteli a továbbfejleszt
A Itt: h fl.rm n.to.ci P*VTYn Q-ÁrfoA P* A-VPI £q 07 A<VZP.1As a-rn + cm IITqKK V» A Attao Vmrro tta« ^ hátno-oloW 1_____, .. 1 + _________________e______ ___________•  Aliz harmatos gyöngédségével és az eszelős azután újabb három éves huzavona kö 
jelenetekben való megindultságával felejthe- ; vetkezik azon a címen, hogy lehetőséget 

. tétlenné tette ezt a szabadtéri Oféüáját. j nyújtsanak a zsidó-arab megegyezésre. 
Harmat Jolán fejedelmi tartózkodása a má- j

Arab-zsidó kerékasztal-konfe­
rencia

sodik felvonás tragikus jelenetében a nagyké- ‘ 
pességü színésznő egyik legtökéletesebb miivé- >
szí munkája. Borovszky Oszkár királya nem ! A __• -A ■ ,__ . , , .,.
merített sokat a shakespeari elgondolás kutjá- ?. A londom 231 do laP ^formációi nagyjá­
ból, de imponáló alakjával és kiállásával ; an megegyeznek jeruzsálemi arab lapje- 
eröteljes orgánumával egészséges illúziót kel- ^Gntésekkel is. Az „Adifaa“ cimü arab na­
tett. Csóka József játszotta Poloniust Meg- \ PÜap londoni jelentés alapján tudni véli, 
rendítő volt apai gondoskodása, félelme, sze- | hogy a királyi bizottság, arra az esetre, 
retete. Igaz művész; sokoldalú, áthasonuló, = ha a zsidók és az arabok egyaránt elvetik 
áterzö. Gróf László szinészkirályának kis sze- ; az elosztási tervet, azt javasolja az angol

í kormánynak, hogy

s Zsidó-eViab

betegalapot létesítenek. Az alapot az egyesü- \ tést, illetve az ebhez szükséges anyagi esz- 
leti tagok számának növelésével, továbbá i közöket. A kórház szociális tevékenysége 
német-zsidó mintára bélyegakció által kíván- | érdekében meg kell tenni egész Erdélyben a 
ják fedezid és erre fognak szolgálni a ki- ' szociográfiai felvételeket, melyhez az első 
sebb adományok is. Dr Sebestyén elnök be- i lépést az Eszter-rend növendékeinek a segit- 
jelentette^ hogy a tagok szerzésére fokozott ' ségével a máramarosmegyei Havasmezőn 
propagandát fejtenek ki, mely már az első i igen kielégítő eredménnyel tették meg. Az 
napokban 73 uj tag belépését eredményezte. \ országos szociálhigiéniai munka bázisát is a

repében is nagyszerű volt. Nagy István ját­
szotta Laertest, Tóth Elek, Hamlet atyját, Ho- 
ratiót Forgács Sándor. Mindnyájan kitűnőek. 
Tompa Sándor sírásója, most is a színház e 
jelesének csúcsteljesítménye. Kisebb szerepek­
ben Deősy Jenő, Jenei János, örvösi Gé­
za, Dancsó György mutattak jó formát. Voj- 
ticzky Elvira apródja snájdig és kedves volt.

örömmel emlékezett meg a Tordán, e vasár­
nap megtartott propagandaülésről, amelyen 
a központ kiküldötteit igazán megható szere­
tettel és erejüket jóval túlhaladó áldozat­
készséggel fogadták. A tordai akció gyönyö­
rű sikere minden várakozást felülmúlt és 
igy — mint tiz évvel ezelőtt amikor szintén

■ kolozsvári Zsidókórházban kell lefektetni. Dr 
Kertész Jenő örömmel állapítja meg, hogy 

. végre a zsidó tanulóifjúságra is gondolunk 
; és dr Hamburg javaslatára, hogy a szociog- 
l ráfiad kérdésekben a Párizsban székelő zsidó 
, szociográfiai központtal — mely mfa orszá- 

1 gokban már nagyon szépen dolgozik — ve-

kerékasztal-konferenciát 
hívjon össze Londonba.

Az arab lap azt is tudni véli, hogy az 
angol parlament két házának hozzájárulá­
sa nélkül nem kerül sor a királyi bizottság ..........

Kiemelkedő része a szabadtéri előadásnak ' javaslatainak keresztülvitelére, jóllehet, a jelentette1 be^D^ ram, n , i
a kisérő zene, amit Schreiber Alajos állított kormány nem viszi előzetes parlamenti vi- • Lnár a kääi ezvik föcéS ^ mag :i

ta eIé a bizottság jelentését. Egyébként 3 ’

; Torda kezdte meg a vidéki kórházegyesületi f gyék fel az összeköttetést, dr Róth inditvá- 
j szervezkedést, most újra az élre került. A í nyait nagy lelkesedéssel magukévá tették. 
■ gyűlés, e bejelentés elhangzásakor jelenlevő J Az indítványokkal a Kórházegyesület lénye- 

Wezel főrabbit meleg ünneplésben részesitet- ; gükben a dévai kórház egyesületi kerület in­
te. Joszovits Lipőt egyesületi alelnök, a szi- ! Hitványait is egyhangúlag elfogadta, 
geti hitközség elnöke, a hitközség eddigi \

IaIí/ÍQ föl űmnlócióf 'hozzájárulásának 100 százalékos felemelését

össze Beethoven szerzeményeiből stílusosan, a 
dráma komorságát és feszültségeit kongeni- I 
álisan aláfestve.

Hálásak lehetünk Rajnai Sándornak, a ■ 
scenika mesterének, aki eredeti ötletekkel 5 
gazdagította a dráma külső kereteit és mene- * 
tének ritmusát, (sz.)

Lloyd OedfŐget, lord Amery és Chur­
chill volt gyarmatügyi miniszterek 
máris a bizottság javaslatai ellen fog­

laltak állást.
Az Adiafaa információi szerint a londo-

gy őgykezelés ének a kiemelése 
f hívja a figyelmet arra, hogy a másik főcél, 
l az okosok tudományos továbbképzése, a fia^ 
i toI zsidó orvosnemzedék és orvosnövendékek 
\ tanulási lehetőségeinek a megteremtése, il- 
: letve “ eddi§j ily irányú ténykedések szisz- 
« tematizálása és állandósítása egyre fonto-

— Horthy kormányzó kenderesi birtokára 
a betegek | 'utazott Blombeg német hadügyminiszter. Bu­

mellett fel- í dapestről jelentik: Von Blomberg marsall teg- 
i naP résztvett a hajmáskéri katonai gyakorla- 
’ tokon. Délben a tisztek adtak bankettet tisz- 
. leletére. Este Kenderesre utazott ahol leá- 

nyával együtt Horthy kormányzó látja ven­
dégül. Odaérkezett Röder tábornok, magyar 

1 hadügyminiszter is.

FÄNTEK,

PicgiBozj

BucWesti, 
Tegnap délutád 
meg az ilfovi üj 
zottsága előtt 
Georeceanu és 
g-yaiása. A peri 
Uj Kelet olvasó) 
a választások 
dálkodni a jót 
Istrate Miceseiá 
halasztani a búj 
szagos ügyvédsJ 
nácsosok megv^ 
lek szerint a 
lommal is gond! 
eszközhöz folys 
elé állították a 
listavezetőjét, 
az ügyvédi kar 
hatalmat rendel 
ján az igazsági

Csal
elfog

Dem. Dobresl 
koztak a fegyel 
len. Kérték tovj 
sik kamarához 
cures ti kamarai 
gyeim! tanácsa 
jobboldali ügyvj 
a nagy nyilván] 
rescuéknak a 
tehát már elev< 
ben. A per átí 
fölött julius 3-á 
mellett működd 
semmitőszéki t] 
védszövetség áll 
bucuresti kanra j 
elvetette Dobi 
hogy mint elfőj 
sitsák vissza 
junius 30-ra k 
lást, tehát gonl 
senek Dem. D<| 
fölött még mic 
fegyelmi eljáráj 
áthelyezése feli

Kik rl

Dobrescu és 
lóbb bucuresti | 
ra, közöttük ív 
tér, Ghehnegeo 
ián Alexandres 
dékánja. Iunis 
után azonnal fi 
fegyelmi bízott 
mutatott arra. I 
rai dékán a fel 
eleve megtorló 1 
látásba a deml 
részről Dobres<| 
rágalmazás cii 
és a fegyelmi 
tehát bírák és 
rés viszonyban|

A pergátló 
elutasította, mii 
a tárgyaló terq
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A nyári 
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<
ptar“ című londoni 
információt közli: 

fetéáe alatt álló mér 
es a Jabotinsky ve­
ti 3ta szárny között 

íös védelmi arcvo- 
Iztina felosztása el- 
ízottság javasol jo­

gi jelentés szerint a 
ráció nyilatkozatot 

fcelenti, hogy átira- 
pnista exekutivétől,

egy kerékasztal­
sára a Cionista 

íotinsky és hívei

jután X. Kirschne'. „ 
elnöke közölte az 
eotinskyvel és ama 

bzést, hogy a kerek 
Irülri fog elérni ,.a 
léget egy egységes 
liül.“

kifejti, hogy a 
a kerekasztal-kon- 

ja londoni eigonao- 
fem „egységes cio- 
ére helyezték a fő- 

Jiesszebbmenő prob- 
(egész propalesztina 
ilasztások alapján 
[által fogják össze. 
:ézve kér felvilágo- 
bxekutivé a revizio- 
etteí, mint olyannal 
lierenciát tartani 

Szervezet követe- 
[stákat is tárgyalás 

a javaslatot, hogy 
Osztott nemzetgyü-

=11, hogy a délafri- 
rdoznak azon, hogy 

tre a cionista exe- 
között és az utób 

insky is délafrikai 
lépéseket ebben az

I - - 5

iötíéséá

lía»s5íé$e
jiogy e célra előadó-,
emények iétesittes- 

losztáiyok jobban el- 
jidomänyos felszerelé- 
íllapitja ez alkalom- 
kétéves fennállása 

kon felüli eredményt 
|k, mint az orvosok 
kendékek minden di­

niért úgy elméleti, 
két a leglelkiismere- 
ez a szép intézmény 

Leli a továbbiéjlesz- 
iükséges anyagi esz- 

tevékenysége 
egész Erdélyben a 

ít, melyhez az első 
Uendékeinek a segit- 
legyei Havasmezőn 
fel tették meg. Az 
munka bázisát is a 

|n kell lefektetni. Dr 
lllapitja meg, hogy 
I ságra is gondolunk 
tra, hogy a szociog- 
rizsban székelő zsidó 

mely más orszá- 
Ipen dolgozik — ve- 
)st, dr Róth inditvá- 

magukévá tették. 
Jrházegyesület lénye- 
ryesületi kerület in­
ig elfogadta.

kenderes! birtokára 
l adügymlniszter. Bu- 
[ omberg marsall teg­
ezi katonai gyakoria­
dtak bankettet tisz- 
utazott ahol leá- 

lormányző látja ven- 
pr tábornok, magyar
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scu és demokrata ügyvédtársai 
a fegyelmi bíróság előtt

PlegraozM! az öíöwéasérsöSeiera az illett üemara Job&oldsu weze8#séSéocK terrorja elles
Bucuresti, juiius 1. (Az Uj Kelet tud.) rülmények között nem lehet dönteni ügyük 

Tegnap délután három órakor kezdődött ben. A fegyelmi tanács ennek ellenére is 
meg az ilfovi ügyvédi kamara fegyelmi bi- folytatta ülését és kihallgatták tanúként 
zottsága előtt Dem. Döbrescu, Romulus a jobboldali szervezetek különböző megbíz­

ható ágenseit.
Természetes dolog, hogy ez az eljárás

Ge&receanu és I. N. Vladescu ügyének tár­
gyalása. A per előzményei Ismeretesek az 
Uj Kelet olvasói előtt. Miután a kormány 
a választások napján nem engedte garáz­
dálkodni a jobboldali terrorcsapatokat, 
Istrate Micescu és társai jónak látták el­
halasztani a bucuresti kamara által az or­
szágos ügyvédszövetséghez delegálandó ta­
nácsosok megválasztását. És miután a je­
lek szerint a kormány a következő alka­
lommal is gondoskodni fog a rendről, más 
eszközhöz folyamodtak: fegyelmi bíróság 
elé állították a demokrata ügyvédek három 
listavezetőjét. A vád ellenük: megsértették 
az ügyvédi kar méltóságát azzal, hogy kar­
hatalmat rendeltettek ki a választás nap­
ján az igazságügyi palotához.

Csak juiius 6-án tárgyalják az
elfogultsági kifogást

Dem. Döbrescu és társai azonnal tilta­
koztak a fegyelmi eljárás megindítása el­
len. Kérték továbbá az eljárásnak egy má­
sik kamarához való áttételét, miután a bu­
curesti kamara jelenlegi vezetősége és fe­
gyelmi tanácsa kizárólag prononszirozott 
jobboldali ügyvédekből áll, akik gyűléseken 
a nagy nyilvánosság előtt követelték Dob- 
rescuéknak a kamarából való kizáratását, 
tehát már eleve elfogultak ebben a kérdés­
ben. A per áthelyezésére vonatkozó kérés 
fölött juiius 3-án dönt az ügyvédszövetség 
mellett működő bíróság, amelynek négy 
semmitőszéki tanácsos és három az ügy­
védszövetség által delegált tagja van. A 
bucuresti kamara fegyelmi tanácsa azonban 
elvetette Dobrescuéknak azon kérését, 
hogy mint elfogult és érdekelt bírák uta­
sítsák vissza önmagukat. Ezzel szemben 
junius 30-ra kitűzték a fegyelmi tárgya­
lást, tehát gondjuk volt arra, hogy dönt­
senek Dem. Döbrescu és társainak sorsa 
fölött még mielőtt intézkedés történne a 
fegyelmi eljárásnak más kamarához való 
áthelyezése felől.

Kik védik Dobrescut és társait?

Döbrescu és társai védelmét a legkivá­
lóbb bucuresti jogászok vállalták maguk­
ra, közöttük Iunian volt igazságügyminisz­
ter, Ghelmegeanu volt alminiszter és Tra- 
ian A lexandresem, a bucuresti kamara volt 
dékánja. Iunian a tárgyalás megkezdése 
után azonnal felszólalt és kifogással élt a 
fegyelmi bizottság összes tagjai ellen. Rá­
mutatott arra, hogy Istrate Micescu kama­
rai dékán a fegyelmi tanács nevében már 
eleve megtorló intézkedéseket helyezett ki­
látásba a demokrata jelöltek ellen. Más­
részről Döbrescu, Vladescu és GecfTpc&anu 
rágalmazás címén pert indított a dékán 
és a fegyelmi tanács összes tagjai ellen, 
tehát bírák és vádlottak e pillanatban pe­
res viszonyban állanak egymással.

A pergátló kifogást a fegyelmi tanács 
elutasította, mire a három vádlott kivonult 
a tárgyaló teremből azzal, hogy ilyen ko-

j hatalmas felháborodást keltett az ország
Dem.< ügyvédségének nagy többségében, 

j Döbrescu megalapítója és első elnöke volt 
l a romániai ügyvédek országos szövetségé- 
■nek, ezen kívül kétszer is dékánja a fővá- 
: rosi ügyvédi kamarának. Romulus Georo* 
i ceanu, az ügyvédszövetség Jelenlegi aiel- 
I nőké, I. N. Vladescu pedig a bucuresti ka­
ll mara vezetőségének tagja volt mindaddig,
! amíg a jobboldali terrorral és veréssel ke- 
I resztül nem erőszakolta Istrate és társai- 
j nak győzelmét. Az ügyvédek tisztában van- 
I nak azzal, hogy Micescu és társai ily mó- 
$ dón próbálják megakadályozni a demok- 
\ ratikus ügyvédeket a bucuresti választá- 
- son va'ó részvételben. A demokrata rgy- 
í védek politikai párthoz való tartozásoktól 
\ függetlenül el vannak határozva arra,

sa érdekében. •
Mint a Dimineata Írja, Döbrescu és tár­

sainak pere ismét napfényre lógja hozni az 
ügyvédség! hübérurak egy szűk csoportjá­
nak agresszív törekvéseit, cinikus és tör­
vénytelen eljárását.

A tiltakozások özöne

i A temesvári kamara 140 ügyvédje tilta- 
ji kozó táviratot intézett Sassu igazságügy- 
i miniszterhez, amelyben sürgős intézkedé- 
I seket kérnek a Döbrescu és társaival szem- 
: ben készülő „égbekiáltó igazságtalanság“ 
f elkerülésére. A chisenevi ügyvédek ugyan- 
\ csak tiltakozó táviratot menesztettek, mely 
I ben rámutatnak arra, hogy azok, akik erő- 
I szakkal kerítették hatalmukba a kamara 
[ vezetését, tovább folytatják az erőszakot, 
I megfosztva szabadságuktól és jogaiktól az 
; ügyvédeket. Az ilfovi kamarában valóságos 
[ anarchia dúl, amelynek sürgős megszűnte- 
; tését és a törvényesség helyreállítását 

kérjük.“ 1
< A Lupta rámutat arra, hogy Döbrescu

SEGÍTSÉG 
a kánikula ellen

A dolgozó ember, aki el van 
foglalva és nincs ideje uszo­
dába, strandfürdőre menni, 
fogadjon meg egészsége érde­
kében legalább egy jó taná­
csot: Hütse le a forróságtóí 
verejtékező testét valódi

DIÄMÄ-sösborszesszel
mely szerencsés összetételű ható­
anyagainak gyors párolgása 

folytán
üdít, hüsit, frissít és erősít.

I hogy szolidárisán és teljes erővel lépjenek ! és társainak fegyelmi bíróság elé való álli-
! íUi „ „h—_____ ________________________j.  ' - i ír___ ij._i-t.-i_ _____ n.fel a brutális és alkotmányellenes törek 

vésekkel szemben, a rendnek és szabadság­
nak a kamaráikon 'belül való helyreállitá-

tása most már a legelfogultabbak szemét 
; is kinyitotta és megvilágositotta előttük 
az ilfovi kamara mögötti jobboldali erők

Vasárnap délelőtt 11 órakor a Capifol-mozgő ban

Meli Grossmann
a Judenstaatspartei elnöke

Ml le« Palesztina sorsa? iá
címmel tart előadást.

Minden zsidó ott legyen! Minden zsidó ott legyen!

Szovjet-Oroszország a nemzetközi
kiállításon

mi teljesített nász ew mail a szo^jeíáiiom

OMÄ”
euMjt

Orvosilag ajánlva. Huszonhat állam 
egészségét óvja. Ügyeljen az OLLA 
márkára, ne fogadjon el utánzatokat

Párizs, juiius 1. Néhány nappal ezelőtt 
a párizsi világkiállítás román pavillonjáról 
számoltunk he, az alábbi sorok Szovjet- 
oroszország pavillonjáról szólanak.

A szovjetek meg akarták mutatni, hogy 
mi mindent valósítottak meg a kommunis­
ta rezsim húsz esztendeje alatt a művészet 
és technikai haladás terén. A szovjet pavil­
ion vízszintes síkokban, lépcsőszerüen emel 
kedik a magasba és ormán hatalmas szobor 
áll, amely egy sztahanovista ifjút és egy 
kolhoz leányt ábrázol, kik magasra emelve 
kezükben a szovjetunió jelképét: sarlót és 
kalapácsot tartanak. A szobor Muchina 
asszony műve. Nem rézbe öntötték, hanem 
oxidálástól védett acélba. Méretei egy 
hatemeletes házé.

A torony, amelyen a szobor áll, márvány­
ból készült és sárga oszlopok övezik. Ezt a 
márványt először mutatják be Nyugat- 
Európában.

Homlokzata két részre tagolódik és 
ezüst dombormüvek ékesítik. Két hatal­
mas folt látszik a márványon, a zászló és 
egy szovjet jelvény.

A 140 méter hosszú hall-ban két hatal­
mas táblázat mutatja a szovjetek fejlődé­
sét. Két dátum: 1917 és 1937 jelzi, hogy 
mit valósított meg a „húsz éves szocialista 
forradalom“. Diagrammák, ábrák, Lenin, 
Sztálin, vagy a rendszer más teoretikusai­
nak rövid jelmondatai, grafikai munkák, 
a tudományos és technikai fejlődésről. Ér- 
rekes az „iparosodás“ térképe. Huszonkét

méter a felülete és százezer apró mozaik­
ból van összeállítva. A térképen egy éven 
keresztül 667 munkás és szakember dolgo-

Szott. Az orosz földből kibányászott nyolc­
ezer drágakő szépíti az eredeti térképet. 
i Minden kőnek megvan a maga jelentősége. 
Kékszinű ékkő jelzi a kanálisokat, érdeke­
sek az ezen keresztül húzódó platina ivek. 
Óriási rubinok a nehézipari üzemeket, \a 
smaragdok a faipari, a topázok az élelme­
zési üzemeket jelzik.

A teljesítmények bizonyitéjtai

Más teremben mutatják ki a rendszer 
teljesítményeit, az alkotmányos élet meg­
valósításai terén. Lenin és Sztálin sziklá­
ba vágott alakja a terem közepén áll. Egy 
autó és egy traktor mutatja az uj ipari 
felfogások eredményét.

A munkavédelmi, közegészségügyi intéz- 
$ kedések, a hétórás munkaidő, az anyákat 
I és gyermekeket segítő állam — mindmeg- 
j annyi szkematikus vázlat, amellyel a szov­

jetunió, mint teljesítményei bizonyítékával 
büszkélkedik.

Bemutatják a szovjettudomány működé­
sét is és különösképpen a „nevelés“ lendü­
letét. Ezzel kapcsolatban mutatják be az 
összes iskolatípusokat, múzeumokat, könyv 
tárakat és munkásegyetemeket. Gyermek­
rajzok kísérik Tolsztoj, Turgenyev, Dosz- 
tojevszki munkáit. Shakespeare, Goethe, 
Jean Jaque Rousseau, Maupasant, Victor 
Hugo, Anatole France oroszra fordított

céljait. A romániai ügyvédek szolidáris 
szövetsége, amelyet az ismeretes ügyvéd­
kongresszus után Dem. Döbrescu alakított, 
Cazacliu (Chisineu), P. Chirila (Radauti), 

. Virgil Ceaclan (Oradea),és Alex Protopo- 
pescu (Bucuresti) aláírásával tiltakozó 
nyilatkozatot tett közzé, amelyben rámu­
tatnak arra, hogy formailag egész sereg 
törvény és szabálysértés történt, lényegé- 

! ben pedig Istrate Micescu törvénytelen és 
■ sovén programjának alkalmazásáról van 
I szó, amely ellen az ügyvédek a leghatáro- 
í zottabban emelik fel tiltakozó szavukat.

müveit. Külön helyet foglal el Gorkij és 
Puskin. Bemutatják a népművészetet is.

Érdekesek az élelmezési Ipar újdonsá­
gai, melyek egy kenyérgyár kicsinyített 
mását övezik. Ilyen kenyérgyár 300 ezer 
van Oroszországban.

A harmadik terem a szépmüvészetek és 
a színházak bemutatására szolgál. Minia­
tűr színházat is felállítottak, eredeti, dísz­
letekkel és kosztümökkel, forgószinpaddal.

A következő terem a szállítás terén el­
ért eredményeket mutatja be. A vasutak 
kényelmét, a repülőutak biztonságát, a ki­
kötők működését, az egészségügyi repülő- 
szolgálat fejlődését. A terem közepén az 
északsarki kutatások számára létesítettek 
emelvényt, mely a sarki területen végzett 
tudományos munkát mutatja be.

? Végül a pavilion legmagasabb ponton 
I fekvő termében az építészeti és városszé­
pészeti teljesítmények sorakoznak fel. 
Rengeteg fénykép mutatja be a már műkö­
dő, vagy előkészület alatt álló épületeket, 
közöttük a hatalmas Dnyeszter-melléki 
villanyközpont, ami a legnagyobb a vilá­
gon.

Sok reprodukció mutatja Leningrad és 
Moszkva átalakulását, az uj csatornát, 
mely a Volgát Moszkvával egybeköti és 
amely a szovjetek fővárosát öt tenger: a 
Fehér-tenger, a Balti-tenger, Fek^e-ten- 

: ger, a Kaspi-tenger és az Azovi-tenger ki- 
I kötőjévé teszi.
i A szovjet húsz éves erőfeszítéseinek 'be­
mutatása ebben a teremben végződik.

Co§tfui gyógyfürdőn 
30 názaléicoi kedvezményt 
kapnak az üi Kelet előfizetői

Az Uj Kelet kiadóhivatala és a mára- 
marosi Astra között a napokban megálla­
podás jött létre, melynek értelmében az 
Uj Kelet előfizetői Costiul gyógyfürdőn/ 
kivételes kedvezményben részesülnek. A 
megállapodás értelmében az Uj Kelet elő­
fizetői az összes fürdőjegyek árából 30 
százalékos kedvezményt kapnak. A CFR 
25 százalékos kedvezményt ad a costiui 
nyaralóknak. Az ellátás hihetetlenül ol- 

I csó, úgyszintén a lakások. A fürdőn orth.
I kóser vendéglő is van. Az Uj Kelet előfi- 
I zetői a costiui kedvezmények miatt fordul- 
I janak Kábán Kálmánhoz, lapunk szigeti 
I munkatársához.

A nyári szezon egyik legfontosabb köz­
szükségleti cikke: az ecet. Nagyváradon

uj, modern, kóser ecetgyár létesült. 
Figyeljen a

Kellemes aroma, elsőrangú minőség, vesenyképes árak. Fűszeresek kérjenek azonnal ár­
ajánlatot a gyártól: Fabricá de 0$et Tigru, Oradea. (Tel. 50S.) A gyár a nagyváradi őrt.

rabbmátus-’ kasmsz-bizottságának felügyelete alatt működik.

TIGRIS márkára! 

pinünza pinzat’ *]X -itPD
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Amikor még nem volt ellentét 
a jiddis és héber között

Irta: S.
A jiddis irodalom a hébsr-arameusból ke- < 

letkezett, mint egy koros fa fiatal ága. Olyan : 
szó-müvészetet értek alatta, mely a zsidó j 
élettel szorosan összefüggött; oly jiddis mii- \ 
veket, melyek belülről fakadtak. A „külső“ al­
kotások, a világi könyvek mint Artus király 
udvara, Berni Detre, Ragyanyő meséi és ha­
sonlók __ idegenek voltak a zsidó kulturtra-
dició előtt és habár erősen judaizálták azokat, 
nem feleltek meg a jiddisnek, nem használtak 
a nép nyelvén irt irodalmi alkotásnak és nem 
tudtak gyökeret verni és megbecsülést szerez­
ni a zsidóság kőében. Ha kedvelték is a zsidó 
asszonyok és egyszerűbb emberek, nem min­
den népszerű könyv a nép könyve. „Nagyanyó 
meséi“ népszerűek voltak ugyan, de a nép 
mégis a Máásze Büch-et szerette és ha azt 
mondom, hogy a jiddis irodalom a héberből 
fakadt akkor tényleg olyan népkönyvekre 
gondolok, mint a Máásze Büch, melynek első 
ismert kiadása 1602-ben Bázelben jelent meg.

A) Máásze Büch óriási gyűjteménye mint­
egy háromszáz elbeszélésnek, melyek a gömá- 
rá, midrás és más túlnyomóan zsidó forrásod­
ból eredtek. iSzekesztöje az előszóban a gömá-
rá fordításának __ gemore-teitsch — nevezi,
miáltal nyíltan kifejezi, hogy nem hasonlít a 
Berni Detre és Hildebrandt mester c. mesék­
hez, amelyekből nem árad semmiféle meleg­
ség és szombaton tilos kézbe venni...

Ily Máásze könyvek okozták, hogy a nép 
■ nyelvén irt irodalom népirodalommá vált, az 
egész lelki élet kifejezőjévé, a jiddis kultúra 
szerve, nem pedig csak pusztán kellemes idő­
töltés eszköze. És mindeme könyvek főforrása 
a héber-arameus nyelveken alapuló szóképzés. 
Nyelvezetük héber-német, vagyis héber és jid­
dis: a történeti örökség és az eleven élet szin­
tézise. A zsidó kultúrában oly szerepet tölt 
be, mint a zsinagóga női osztályán az egykori 
felolvasó asszony, aki kisegítette azokat is, 
kik nem értettek a betűkhöz. A jiddis iroda­
lom kisebbítette azokat, kik nem tuldtak bébe 
rül. Tulajdonkép nemcsak előadta, hanem a 
zsidó nép fiainak szellemében és a zsidó asz- 
szony Ízlése szerint magyarázta és fejtegette 
mindazt amit a héber és arameus nyelveken 
irt szent és kevésbé szent könyvekben talált.

Az első, a 13-ik században nyomtatott ó-jid- 
dis nyelvű müvekhez tartoznak a glosszák, 
vagyis a t'nách nehéz kifejezéseinek forditá- 

' sai. És éppen e magyarázatokból nőttek ki az 
első jiddis chumis-forditások (Augsburg és 

1 Constanz 1544). Azonban a chumis fordítások 
publikálása előtt Krakkóban 1534-ben nyomás 
alá került R. Ansel könyve, a Konkordanz- 
müvek egyik neme, amely az ABC sorrendjé­
ben a t'nách minden szavát megmagyarázza. 
E könyv is jelképezi, hogy a régi héber iroda­
lom és a jiddis-teitsch között, mely utóbbi ak­
kor kezdett elterjedni, elejétől fogva meg volt 
a benső kapcsolat.

iAí második nyomtatott jiddis könyv, a Szé- 
) fér Midót (1542), szintén mindkét irodalom­
hoz tartozik. Egyes kutatók állítása szerint a 
rendkívül fontos muszárkönyv héber nyelven 
Íratott. Az igazság az, hogy a 15-ik -század­
ban héber nyelven látott világot és jiddis ki­
adása a héber eredetinek szabad fordítása. Itt 
az fontos, hogy a Széfer Midót, a nyomtatott 

'i jiddis muszár irodalom kiindulási pontja a 
héberből táplálkozott. iSöt még akkor is héber 
forrásokból merített volna, ha eredetileg jid­
dis nyelven szerkesztik. Mert mily más for­
rásból keletkezhetett volna? A zsidó élet és 
kultúra, akárcsak más népeké a középkorban 
telítve volt vallási elemekkel és mi lenne a mi 
vallási gondolkodásunk és életfelfogásunk for­
rása, ha nem a szent könyvek, a talmud, a 
héber és aramus irodalom? És a t'nách, gö- 
márá, midrás, stb. a legfontosabb kiinduló­
pontok a nép nyelvén létrejött irodalmi alko­
tásban. ■ : L-EjhL{S®§

A héber és tárgum nyelvű irodalom egyet­
len ága, a halácha, volt legkevesebb vonat­
kozásban a jiddissel. Az túlságosan nehéz 
tárgy volt a nép emberei előtt, akik nem 
tudtak „tanulni“ és az asszonyoknak sem 
volt fontos. Ezzel szemben azonban úgy az 
egyszerű emberek, mint az asszonyok is 
felüdültek az agádá szép elbeszélésein, a 
példázatokon, a régi könyvek csodálatos ké­
pein és alakjain. A népnyelv segítségével a 
nép emberei és az asszonyok átvették úgy­
szólván az egész agádát, vagyis mindazt, 
ami a régi könyvekben képekben, elbeszélő 
stílusban és költöiesen van megírva és ami 
száműzve volt a szigorú haladtából. Az 
agáda megszabadult a tudósok lekicsinylésé­
től és megérezve az uj népszerűség fuvalmát, 
a szeretet levegőjét, felfrissült és uj tavasz­
ra ébredt. Eljutott a második fiatalság álla­
potába. Jiddis kifejezéssel élve az ivri-titsch 
irodalom az agadénak egy második, boldog 
életformát jelentett, de az első életében az 
agáda héber és arameus nyelven virágzott.

Még a vallási jiddis irodalom oly különle­
ges virága is, mint a nők imakönyvei 
(töchinák), a héberben gyökereztek. A töchina

Niger
, a jiddis nyelvben kifejlődött és gyümölcsöt 
; hozott és remek kifejezése lett a zsidó asz- 
í szony kedélyének és mély forrása a vallási 
í (és nemcsak vallási) átéléseknek. De mag- 
i vai már korábban elhintvék a héber imák- 
l ban. Ama héber imák gyűjteményében, mint 
l R. Natan Nute Hannover „Sááré Cion“-ja,
I valamint a szafedi és más kabbalisták héber 
» és arameus imáiban már fejlődésnek indul- 
: tak a jiddis töchinák magvai.
I A töchina éppen úgy, mint a muszár könyv 
i és az egész jiddis vallási irodalom olyan gyü- 
1 mölese, amelyet nagyon kedveltek a nép 
; nyelvén, de zamaténak, izének é; szépségé­
it nek nagy részét ama nemzedékeknek .ene^ 
í köszönni, amelyek két ~isó nemzeti nyel- 
' vünkben, a héber és tárgumban éltek.
I De nemcsak a vallási, hanem a világi jid- 
I dis irodalom sem szakadt el egészen a hé­
ti bértől. Ennek első és legnagyobb eredménye 
: a „Sámuel könyve“, egy eleinte élőszóval 
í recitált, de később írásba foglalt és kinyom- 
I tatott jiddis nép-éposz, amely először Augs- 
l burgban 1544-ben jelent meg. Alakja és tar- 
i talma szerint a német Niebelungen-versek 
? 'és általában a középkori német kultúra ha­
li fását mutatja, de lényegében a t’náchból van 
l véve (Sámuel I. és H. könyve), egy kevés 
I 'midrász és pijjut hozzátételével.
; ,Sámuel könyve“ a leghíresebb, de nem 
I egyetlen részlet a t’náchből, amely alapul 
i szolgált egy ó-jiddis nyelven irt középkori 
i hőséposznak, hanem a Biblia csaknem min- 
; den elbeszélő része (Jósua, Bírák, Királyok,
I Jóna) hős époszekká lettek átköltve és a leg- 
. jelentékenyebb ó-német népép ősz klasszikus 
i mintájára Niebelungen-versszakokba fog- 
j lalva.
; Ezek tisztára világi alkotások, amelyek

■ semmiféle közvetlen vonatkozásban nem ál-
• lottak a vallási életfelfogással, azonban köz- 
j vetve kapcsolatban vannak ama régi vallási 
í szövegekkel, amelyeket ünnepnapokon imáa- 
I kozás alatt szoktak felolvasni, mint „Izsák
• feláldozása“, a sövuoti agáda, Eszter-költe- 
; mények. Ily módon az ó-jiddis nyelven irt 
i hősi éposz rokonságot tartott az imádkozás- 
- nál használt héberrel is. De más vüágias hé- 
‘ bér müveket is fordítottak ó-jiddisre. így 
\ Abrahám ben Chaszdáj „Királyfi és dervis“

■ cimü müvét, melynek jiddis kézirata a 15-ik 
*, századból ered; ilyenek a Mönáchem Alden- 
i dorf 15-ik századbeli dalgyűjteményében ta~ 
I 1 álható fordítások és más egyéb gyűjtemé­

nyek, melyek a héberből eredtek. És habár
i szép számban voltak héber Írók, akik lenéz- 
; ték a nép nyelvét és a jiddis szerzők több- 
I szőr hangot adtak elégületlenségüknek a tu- 
i dósok büszkesége miatt, akik csak tudősok- 
i nak és azok nyelvén Írtak, mindazonáltal a 
?

kein

kedvünk szerint járni
fájdalmak nélkül...

I

i

tnity kellemes érzés *z üde b»r 4s • Hajlékony test. 
Mindez nagyon is egysaerűnel tontk. Ha megvan. Hiszen 
ez a tökéletes egészség. Azonban nagyon sokan vannak, 
akiknek ez legnagyobb vágyuk™
Akar e örülni az életnek? Védekezzen az intoxikáció aha- 
tomosségai ellen, mert ex a legtöbb megbetegedés 
eredeti okozója. Mi a belső intoxikáció? A kugysav, 
a Hugyany (urea), a sók. az etalsav. az összes beteg­
ségokozó bacillusok, a felesleges zsiradékok, a szerve­
zetben feleslegesen visszatartott élemiszer-saiakok, ame­
lyek a legsúlyosabb zavarokat okozzák. Mindezeknek a 
szervezetből való eltávolítása természetes utón kellene 
lefolyón, azonban a mai modern életformánk tuíságosa- 
gyorsOiemü és ennek következte ben az anyagcsere to- 
tyan». meglássál és szükség van a gyökeres kezelésre. 
Ékhez a keze késhez a legkiválóbb orvosprofesszorok 
URODONALT-t ajánlanak, amely egy elsőrendű tera- 
peutikus készítmény és amelynek tökéletes Hatása való­
sággal csodákat tesz a beUSsze Hőegyensúlyának hely- 
reáHitésa és megtartása terén.

NÉHÁNY VÉLEMÉNY

Bosszú évek óta használom az Urodonal-t, mert cukor- 
betegségben és artrUizmnsben szenvedek; ép most foly- 
tatom mle egy háromszoros üvegből J*Uó kurátnat es 
kijelentem, hogy jől érzem magam~ Étkezéseknél sze­
dem gyógyszeremet, amely nagyon kellemes.

M. G. Paris.

Terapeutikus ellenőrzés szempontjából közlöm, hogy 43 
éves feleségem, aki arezsúbában szenved. 
lett kezelve, megjegyzem, hogy a betegség Örökölt ter­
mészetű. mert feleségem Édes Atyja is szenvedett e 
bajban. Az Urodonal kezelés folytán a nagyon erős és 

! gyakori rojtamokkai jelentkező fájdalmak, pár hónap 
óta megszűntek. Dacára annak, hogy tekintettel a be­
tegség családi eredetére a tökéletes gyógyulásban nem 

ttzom. úgy Intézkedtem. hogy feleségem folytassa a havi egy üvegből álló. Urodonal kúrát, hogy a 
hugy-savat kiválassza és eltávolítsa. A továbbiakról ertesittni fogom.

URODONAL
Megfiatalítja szervezetet. És megóvja a betegségektől

Kapható: Gyógyszertárakban és Drogériákban

két nyelv a jiddis irodalom kezdetétől a. hasz- 
kála korszakig eltelt ötszáz éven át igen 
közel állott egymáshoz. A leveleket kevert 
héber és jiddis nyelven Írták és ilyen nyelven 
adták ki egyes zsidó társulatok és hitköz­
ségek szabályzataikat. E nyelvezet nyomai 
találhatók Hamelni Glüskel emlékirataiban, 
úgyszintén a ehaszid rabbik írásaiban, vala­
mint Bratzlavi R. Nachmann meséinek hé­
ber fordításában. És ha szellemi életünkben 
valamely uj irányzat lépett fel, azt egyfor­
mán megérezte a héber és a jiddis iroda­
lom is. Fordította: dr Stern Mór

KÖZGAZDASÁG
TYl—m  >• . ..

A karielltörvényt kiterjesztik 
a nemzetközi kartelíekre is?

Bucuresti, Julius 1. A legfelső kartell- 
bizottság utolsó ülésén a bejelentett kar­
telleket különböző csoportokra osztotta, 
még pedig, kereskedelmi vállalatok, ipari 
vállalatok és szállítási vállalatok kartell- 
jeire, amelyeket elkülönítve kezel. Megál­
lapodás jött létre a bizottságban, hogy a 
lehető leggyorsabban megkezdi az eladási 
árak felülvizsgálását azoknál az ipari kar* 
télieknél, melyek láthatólag diktálják az 
országban az árakat.

Ott, ahol a vállalatok karteilbe egyesül­

tek ugyan, de kartellenkivüli vállalatokkal 
árversenyben állanak, egyelőre csak tudo­
másul veszik a verseny által kialakult ára­
kat.

; A bizottság utolsó ülésén megvitatták 
azon vállalatok helyzetét, amelyek Romá­
niában külföldi, vagy világkartell képvise­
lői és szintén diktálják az árakat. Azonkí­
vül meg fogják vizsgálni a romániai kar­
tellek és a nemzetközi kartellek között lé-

í vő kapcsolatokat is.

. APBD 
eiRPETÉBBK.

I Egyszeri közlésnél agy eső 3 lej, vastagabb 
i betűvel 4 lej. Legkisebb apróhirdetés 20 lej 
1 ÁUástkeresőknek 30 százalék kedvezmény, 
í Apróhirdetések dija előre fizetendő. Jeligét 
I levelet csak úgy továbbítunk, ha portóbélyeg 
I mellékelve van.

j Marmorosch Bank betétkönyveket legmaga- 
\ sabb árban veszek. Hirsch Salamon Huedin.
1 ___ .
I Hatvan-nyolcvanezer lej készpénzkaucióval

rendelkező agilis fiatalember állást keres. 
Esetleg biztos üzletbe betársulna. Választ 

E „Fiatalember" jeligére a kiadóba 
? —------ ----- ——————---- ----------------- ——
i Komán, angol, francia, német órákat ol- 
S
> csőn adok, pótvizsgára előkészítek. Érdeklőd­
ig ni Dávid börüzlet P. M. Viteazul 39.
i------ ----------------- ------- ----- ------------------------ ------
I Eladó jutányosán egy endliző és egy azsu- 
I rozógép. Brataria Farkas, Sighet, Busita

I Keresek 14—16 éves zsidó diákot vagy 
j diákleányt 10 éves fiú és 7 éves leány mellé 
i nyaralótársnak a vakáció tartamára. Előny- 
5 ben fiatal tanító vagy tanitónőjelölt. Teljes 
I ellátáson kívül szerény fizetés. Ajánlatok: 
i Spitzer Vilmos Semlac, jud Arad küldendők.

\ Klatszertár Brasov központjában, betegség 
1 miatt, átadó. Levelek: „Egzisztencia“ jel- 
f igére.

A Mémekrszággal szemben 
fennálló ^áfkaadésságek 

fizetése
A Nemzeti Bank rendeletet adott ki, 

\ amelyben újból szabályozza a márkaadós- 
I ságok megfizetését. Azok, akik a Nemzeti 
j Banktól engedélyt kaptak, hogy márka- 
! adósságaikat a Nemzeti Bank márkaállo- 
: mányából fizessék, kötelesek öt napon be- 
, lül azon naptól számítva, amikor a Nem- 
I zéti Bank az autorizált bankot az engedély 
j megadásáról tudósította, a ‘ej ellenértéket 
I befizetni, ellenkező esetben a Nem- 
i zeti Bank a hivatalos kamatlábbal egyen-

> lő késedelmi kamatot számit. Aki a szabad- 
\ forgalomban való márkabeszerzésre kapott 
I engedélyt, köteles 15 napon belül fogana- 
- tositani a márkavásárlást, különben az 
engedély érvényét veszti és a márkákat a 

i Nemzeti Banktól kell öt napon belül meg- 
i vásárolni. Azok, akiknek márkavásárlas- 
: ra jogosító felhatalmazásuk van és el hagy
■ Lak múlni a 15 napot, szintén a Nemzeti 
l Banktól kötelesek megvásárolni a márkát, 
í A Nemzeti Bank közleménye nem Hatá­

rozza meg az árfolyamot, melyen a Jegy-
i bank a márkát az importőr rendelkezésé- 
i re bocsátja, de az lényegesen magasabb,
■ mÍQt a szabadforgalmi árfolyam.

Kétágyas különbé járatú 
kiadó. Str. F. David 6.

bútorozott szoba

Megbízható orth. kóser tehén- és bivalytej, 
tejfel, tűrő, vaj állandóan frissen kapható 
Schwartz Árpád, Calea Traian 34. Telefon 
20-23.

Textilgyári lerakat megnyitásához nagyobb 
összeggel társat keresek. Házasság későbbre 
nincs kizárva. Biztos egzisztencia. „Textil“ 
jeligére a kiadóba.

Fatisztviselő, nőtlen, az ország 3 nyelvét 
bírja, 14 évi jártassággal a szakmában, azon­
nali belépésre „Fás" jelige alatt állást keres.

Elegánsan berendezett, teljesen Külön­
bé járatú szoba fürdőszobahasználattal kiadó.
Str. Berde 2., I. em. 10.

Negyven éj
Ch*j, julius 1.

Kolozsváron a i 
Egyelőre csak aj 
tómban vizsgázna! 
ben az évben csq 
got neveztek ki 
Baritiu és Princil 
▼endékeinek éreti 

! Maria után kerüj 
A kisebbségi 

gin a Maria iiceu 
I belire jelentkezel 
; 69 jutott el a szóT 
I asztalig. Az iskcl 
I függesztettek ki. 

érdeklődő, hogy 
zott harminckét I 
került ki ,,érettJ 
kell őszig. A mái 
akik még csak el

A Regina Mail 
a szóbeli éretíséj 
vános. Elég soka 
deklődők szárnál 
Legtöbbjük fiatal 
könnyebbült moí 
esettek, és azok] 
tették az érettsí 
a szivük. De 
drukkol azért 
szoknyás leányéi 
háttal a közönsf 
Sággal ülnek, 
gyezi a fülét, ül 
el abból, amit aj 

Nem szülők 
a folyosón izgi 
tanárokból áll, I 
körmüket rágva 
nem drukkolva! 
leit, akik most I 
ségi tanároknál 
mit tanultak n|

Harminckét 
felelt meg az e| 
Pedig a vizsgc 
latu és megérti 
nötke, AI. ßor| 
egyetem botár 
giteni a vizsgá 
idegen bizotts^

A filozófia 
sehogyan sem I 
dót, mert erej 
anyagot és ne 
román kifejez 
lyogva szólt 

*— Amit nej 
megmondhatjz 

A kislány 
magyarul folyj 

i— Csak eg5|
, sá meg jóindt 

A vizsgázta 
! a vaskalapos 

barátságos 
zókkal. Lehet 
ülő diákokat,] 
keknek, akikj 
káról, csak 
rabb túlesni 
rajz tanár 
egyik növendl 
kor a tanár 
fcották az érd 

A növendé? 
— Csak 

gyezte meg 
ie köztük.

A rizsgázc

Nagy élénlj 
restiből jelenj 
nagy élénksé 
leértékelésén! 
galmat. A ciJ 
zat határozal

__ Augusl
harmadik re 
pénzű gvminil 
ladékot az al 
madra szóló | 
.bmius 30-ig|
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német órákat ol- 
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Érettségiznek a kisebbségi 
diáklányok...

Negyven százalék a bukási arányszám az első két vizsganapon

I

endlizö és egy azsu- 
is, Sighet, Busita.

zsidó diákot vagy 
r3 7 éves leány mellé 

6 tartamára. Elöny- 
tanitónőjelölt. Teljes 
fizetés. Aj ániatok: 

jud Arad küldendők.

ízpontjában, betegség 
„Egzisztencia“ jel-

:u bútorozott szoba

\" tehén- és bivalytej, 
: an frissen kapható 
Traian 34. Telefon

:gnyitásához nagyobb 
. Házasság későbbre 
egzisztencia. „Textil“

I az ország 3 nyelvét 
fLl a szakmában, azon- 
ige alatt állást keres.

\ tt, teljesen Külön- 
: bahasználattal kiadó.

Clnj, julius 1. Harmadik napja folyik 
Kolozsváron a szóbeli érettségi vizsga. 
Egyelőre csak a Regina Maria leánylice- 
nmban vizsgáznak a növendékek, mert eb­
ben az évben csak egy érettségi bizottsá­
got neveztek ki Kolozsvárra. így aztán a 
Baritól és Principesa Ileana líceumok nö­
vendékeinek érettségijére csak a Regina 
Maria után kerül sor.

A kisebbségi iskolák növendékei a Re­
gina Maria líceumban vizsgáznak. Az Írás­
belire jelentkezett dó tanuló közül csak 
öő jutott el a szóbeli vizsgát jelképező zöld 
asztalig. Az iskola feljáratánál két ivet 
függesztettek ki. Az egyikről megtudja az 
érdeklődő, hogy az első két napon vizsgá­
zott harminckét diák közül mindössze húsz 
került ki „éretten“. Tizenkettőnek várnia 
kell őszig. A másik ivén azoknak a neve, 
akik még csak ezután kerülnek sorra.

*

A Regina Maria tornatermében folynak 
a szóbeli érettségi vizsgák. A vizsga nyil­
vános. Elég sokan foglalnak helyet az ér­
deklődők számára fenntartott padokban. 
Legtöbbjük fiatal. Itt ülnek, arcukon meg­
könnyebbült mosollyal a szerencsésen tul- 
esettek, és azok, akik már néhány éve le­
tették az érettségit, de azért még idehuz 
a szivük. De nemcsak az aranyifjuság 
drukkol azért az öt fehérbluzos, berakott- 
szoknyás leányért, akik a zöld asztal előtt 
háttal a közönségnek és szemben a bízott* i 
Sággal ülnek. Jóval idősebb generáció he- ] 
gyezi a fülét, hogy egy szót se mulasszon 
el abból, amit a terem végén mondanak.

Nem szülők ülnek itt a padokban. Azok 
a folyosón izgulnak. Az idősebb generáció 
tanárokból áll, kisebbségi tanárokból, akik 
körmüket rágva ezúttal nem szigorral, ha­
nem drukkolva lesik tanítványaik felele­
teit, akik most felsőbb hatalom előtt: több­
ségi tanároknak kell bebizonyítsák, hogy
mit tanultak nyolc év alatt.

*
Harminckét diák közül mindössze húsz 

felelt meg az első két nap vizsgázói közül. 
Pedig a vizsgáztatóbizottság elég jóindu­
lata és megértő. Különösen a bizottság el­
nöke. Al. Borza professzor, a Ferdinand 
egyetem botanikai tanára igyekszik átse­
gíteni a vizsgázókat az idegen nyelv és az 
idegen bizottság okozta nehézségeken.

szeppen. A hátán összekulcsolt ujjait tör­
deli, most aztán igazán elakadt a felelete.

; Már-már veszélyt sejtett a hallgató, ami- 
; kor a tanár ur egy újabb kérdéssel átse- 
; gitette a zökkenőn.
| Egymásután peregnek le a tantárgyak. 
i Történelem, földrajz, francia, latin, filoző- 
l fia, stb. Ahhoz képest, hogy az érettségi- 
í anyaggal és ugyanakkor az idegen nyelv- 
* vei kell megbirkózniok a diákoknak, elég 
f jól pereg a vizsga. Volt ugyan olyan, aki- 
s nek fogalma sem volt Cézár: De hello Gal- 
I lico-járól, vagy sohase:'1 hallotta Victor 
. Hugo: La legende des siécles-jét. Emiatt 
r olyan kétségbeesett arcot vágott, mint a 
{ baszkok vághattak Bilbao elestekor. 
j Egy-két nap még és ebben az iskolában 
i befejeződnek a szóbeli érettségi vizsgála* 
I tok. Az érettségizők végtelen sorából is- 
■ lepergett egy generáció. Ezek is — sajnos 
: csak rövid ideig olyan illúzióban fogják 
magukat ringatni, hogy most már minden 
rendben van és csak hónapok múlva jön­
nek majd rá, hogy elölről kezdhetnek min- 

1 dent... je?

Az ország összes érettségi vizsgabizott­
ságai tegnap este kihirdették az írásbeli 
eredményeit. Összevetve az eredményeketU

\

a bukás 64 százalék, egyes blzottságoknál 
elérte a 75 százalékot.
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Három évre elítéltek egy híres lémet 
ügyvédet, mert megvédte zsidó 

I ügyfeleit
A német cégek nem tudnak boldogulni Litvániában ária képviselőikkel

és zsidókat keresnek

A filozófia vizsgán az egyik növendék 
sehogyan sem tudta definiálni az appercep- 
eiót, mert eredetileg magyarul tanulta az 
anyagot és nehezen találta meg a helyes 
román kifejezést. Borza professzor moso­
lyogva szólt hozzá:

*— Amit nem tud kifejezni románul, azt 
megmondhatja magyarul is.

A kislány boldogan élt a biztatással és 
magyarul folytatta a feleletet.

1— Csak egy-egy szót gondoltam — jegy- 
iá meg jóindulatúan Borza professzor.

A vizsgáztató tanárok is általában nem 
a vaskalapos tanári szigorral, hanem elég 
barátságos hangon foglalkoztak a vizsgá­
zókkal. Lehetőleg úgy vették az előttük 
ülő diákokat, mint amik: izguló gyerme­
keknek, akik semmit sem tudnak politi­
káról, csak egyet akarnak: minél hama­
rabb túlesni az érettségin. Talán a föld­
rajz tanár volt a legaprólékosabb. Az 
egyik növendék Erdély iparáról felelt, mi­
kor a tanár megkérdezte, hogy kik alapí­
tották az erdélyi szövőipart.

A növendék hallgat. Gondolkozik.
— Csak mondja meg nyugodtan i— je­

gyezte meg a tanár ur — voltak románok 
íe köztük.

A vizsgázó kislány egy pillanatra meg-

Nagy élénkség a bucuresti tőzsdén. Bucu- 
restiböl jelentik: A bucuresti tőzsdén ma igen 
nagy élénkség mutatkozott. A francia frank 
leértékelésének eshetősége okozta a nagy for­
galmat. A címlet és részvénytőzsdén az irány­
zat határozatlan volt.

__ Augusztus 1-ig fizethető az autóadó
harmadik részlete. Bucurestiből jelentik: A 
pénzügyminisztérium agusztus 1-ig adott ha­
ladékot az autótulajdonosoknak a júliusi har­
madra szóló adóilletékeik kifizetésére, amit 
június 30-ig kellett volna teljesíteniük.

1 Berlin, julius 1. Húsz napon át tárgyal- 
\ ta a hamburgi törvényszék dr. Konrad 
’ Basch ügyvéd, a város legjelesebb adó- és 
I devizaspeciálistájának „bűnügyét“. A né* 
í met ügyvédnek az volt a bűne, hogy ké- 
j pességeit zsidó ügyfeleinek is szolgálatá* 
! ba állította és többször sikerült zsidó pol- 
í gárokat megvédenie teljesen „indokoiár- 
I lan“ adókövetelésekkel szemben. Ezért le- 
í tartóztatták és vád alá helyezték. A tör- 
1 vényszék háromévi elzárásra ítélte az ügy- 
l védet, mert „morális hazaárulás“ esete ál­

lott fenn. Ezzel uj fogalom vonult be a hit* 
I lerista törvénykönyvbe: a morális haza* 
l árulás.
! Kaunasz, julius 1. Az utóbbi időben csak

nem az összes német cégek és vállalatok 
elbocsátották litvániai zsidó képviselőiket 

i és árjákat állítottak azok helyére. Nem- 
j sokára kiderült azonban, hogy a kedvező 
; litván-német kereskedelmi egyezményre 
I való tekintettel visszaesett a német ex- 
■ port Litvániában és ennek az az oka, hogy 
’ a német cégek uj árja képviselői nem ké- 
í pesek fenntartani a kapcsolatot a litvániai 
í zsidó kereskedelemmel. Hogy megmentsék 
I a litvániai piacot, számos német cég elha­
tározta, hogy újból zsidó képviselőket ke* 

I rés magának Litvániában. Különösen az 
; autóbrancsrá, valamint a festék és fém- 
; iparra vonatkozik ez.

Moga Aurél ér. Eelezsvár városi 
jegyzője harmincéi évi munka után 

hucsüiá veii hivatalától
Beszélgetés a nyugdíjba vonuló városi főjegyzővel

Cluj, julius 1. Dr. Moga Aurel Kolozs­
vár volt főjegyzője 35 évi szolgálat után 
nyugalomba vonult. Vele együtt a város­
nak egy régi és posztját páratlan lelkiis­
meretességgel betöltő tisztviselő távozott 
el helyéről, akinek kezébe futottak össze 
a városi közigazgatás összes szálai, aki 
nélkül nem lehetett döntést hozni, aki a 
rutinos és tájékozott tisztviselő biztonsá­
gával irányította a változó tanácsok pol- 

i gázmesterei és tanácsosai mellett a bonyo* 
l lult városi közigazgatás minden csínyját- 
! binját.
I Nyugdíjba vonulása alkalmával beszél* 
I getést folytattunk dr. Moga Aurellel a 
1 köztisztviselői pályán eltöltött 35 évi szol- 
£ gáláiéról.
I — Negyven évvel ezelőtt1— kezdte múlt 
í jának emlékeivel — a brassói gimnázium- 
\ ban érettségiztem Socol Auréllal, Popovici 
Mihállyal és dr. Minea Joannal, a kolozs- 

- vári elmegyógyintézet igazgatójával. A ma­
gyar uralom alatt községi jegyző voltam,

majd mint gazdasági tudósító működtem. 
Ennek a tevékenységemnek emlékeként 
őrzöm azt az aranyórát, amelyet 1916-ban 
az államtól kaptam.

i .—. Az impériumváltozás után »— folytat* 
I ta pályájának történetét Moga Aurel dr.
:__a kormányzó tanács alatt, mint tanácsos
; működtem, majd Kolozsváron nyertem el 
? a városi főjegyzői állást. Valóban törté- 
í nelmi időt éltem át ebben a hivatalban. Itt 
voltam attól a perctói kezdve, hogy az im- 

’ périumváltozás után kinevezték Pop Iuli- 
! ant, a város első román polgármesterét. 
Távozása után négy hónapig magam vé­
geztem a polgármesteri teendőket, hogy 
aztán átadjam a hivatalt dr. Octavian 

: Utaleanak 1926-ban.
I I— Tizennyolc év alatt összesen nyolc 

polgármesterem volt. Egyeseket közülök 
választották, egyeseket csak kineveztek. 
Interimár bizottságok és választott taná- 
csak alatt egyaránt megtartottam főjegy­
zői hivatalomat. Megéltem a Mihali-rezsi-

met, majd Osvada, Tataru, Bomemisa és 
Deleu polgármesterségét, hogy végül a 

■ négy év óta működő Drágán Nicolae keze 
í alatt dolgozzam.
I Kérdésünkre elmondja Moga dr., hogy 
1 zsidó városi tanácsosok legelőször az első 
! választott tanáccsal kerültek a városházá- 
i ra, majd Mihali Tivadar második polgár*
! mestersége alatt dr. Marton Ernő szemé­

lyében zsidó alpolgármestere is volt a vá­
rosnak.

{ Moga dr. túlélte négy polgármesterét, 
akiknek keze alatt dolgozott. A polgármes­
terek közül meghalt Pop Iulian, Utalea, 
Osvada és Mihai,

] Nehéz kérdést szegzünk ezután Moga 
: Aurél doktorhoz:
l — Melyik városi tanács volt a legmun- 
, kaképesebb ?

De Moga dr. kis gondolkodás után őszin­
tén válaszol:

í — Draganu dr. négyévi polgármester- 
sége volt a leghasznosabb az eddig aitaiam 

- átélt városi vezetőségek munkája között.
•— Mi az életének mérlege? 

í — Van három gyermekem <— rangzik 
; az egyszerű válasz, t—. Az egyik tanár, a 
í másik orvos, a harmadik nyolcadik gim- 
(nazista. Most már az övék az élet, az 
; enyém a pihenés. Elvégeztem a kötelessé­
gem. Nem panaszkodom az elmúlt 35 esz­
tendőre. Jól ment sorom a háború előtt 

\ községi jegyző koromban is. Azt már Ti­
sza István is megmondta: két jó állás van 

I Magyarországon, a miniszterelnöki és a 
1 községi jegyzői állás. Hát nem is panasz- 
. kodhattam.
I Moga dr. búcsúra nyújtja kezét, de ez 
I már nem az a kézszoritás, amelyet a ren- 
; des riporteri m_unka után váltott az ujság- 
I Íróval. Ez már a búcsú, a visszavonhatat- 
I lan. Amit őszintén, igazán sajnálnunk kell.

— Herz!—Bialik emlékünnepély a Poale 
Cetiekben és a Hapoel H&datiban. Folyó hó 
3-án, szombat délelőtt 11 órakor istentiszte­
let kapcsán Herzl—Bialik emlékünnpély lesz 
a Poale Cedek templomában. Emlékbeszédet 
tart Rav Klein Elijahu. Szombat délután 4 
órakor a Hapoel Hadati rendez emlékünne­
pélyt Str. Parison levő imaházában min éha­
lma keretében. Emlékbeszédet tart Klein 
EHijahu és Weinberger Nándor.

__ Székelési zavaroknál és az ezekkel járó
általános rosszullétnél a rendkívül enyhén 
ható természetes „Ferenc -lózsef“ keserüviz
__ reggelenként felkeléskor egy pohárral be-
véve __ a gyomobélcsatoma tatalniát gyor­
san kiüríti és a mérges béigázok ti,,ióriését 
csökkenti, az emés^rőst és a vérkeringést elő­
mos tiltja s tartós megkönnyebbülést szeres,. 
Az orvosok ajánlják.
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Eladták „Tel-AvivoL“
— Palesztinái levél

szült a haifai kikötő, az angol adminisztráció 
nekünk is akart juttatni egy falatot, de akkor 
kitűnt, hogy egyáltalán nincs emberanyagunk 
kikötőmunka számára. S amikor megkezdő­
dött a telavivi kikötő építése, az első pillanat­
ban azt se tudtuk, hogy mihez kezdjünk, s

Ne essék félreértés, nem Tel-Avivról, a mi 
városunkról van. Tel-Aviv városa még mindig 
áB a helyén, még mindig tele van élettel és 
duzzadnak benne a fiatal erők, s ez a város 
örökre a mi zsidó városunk lesz. Jelen eset­
ben a „Tel-AViv“ nevű zsidó hajóra gondo­
lunk, amelyet a minap adtak el japán keres­
kedőknek 30 ezer fontéit (a hajó vételára több 

: mint 80 ezer font volt). S mivelhogy ez a 
hajó „Tel-Aviv“ büszke, szimbolikus nevével 
elsőizben szelte a Földközi tenger hullámait, 
eladása valósággal gyászba borította az egész 
jisuvot.

Az egész dolog olyan váratlanul jött, mint 
egy katasztrófa. Hiszen tudtuk, hogy a „Tel- 

uArviv“ huzamosabb idő óta már nem közleke­
dik Trieszt és Haifa között, tudtuk, hogy a 
hajó deficittel dolgozik és árverésre került, 
ara azonban senkisem számított, hogy 
a „Tel-Aviv“ idegen kézre fog kerülni, még 
hozzá japánok kezére és ilyen nevetségesen 
potom áron.

Néhány évvel ezelőtt, amikor a „Tel-Aviv“ 
nevű zsidó hajó rendes járata megindult, cio­
nista körökben úgy ünnepelték meg ezt az in­
dulást, mint egy történelmi eseményt. Nem 
csoda, ez volt az első hajó, amely zsidó név­
vel. zsidó lobogó alatt és majdnem százszáza­
lékos zsidó munka mellett bonyolította le ren­
des járatait. S valóiban, volt ebben az ese­
ményben valami történelmi érték. Egy szép 
napon eszünkbe jutott valami, rájöttünk arra, 
hogy a világon tenger is létezik és hogy a 

, világkulcsa a tenger, s eszünkbe jutott, hogy 
valamikor régen, amikor független nemzeti 
állam voltunk, saját hajörajunk és saját mat­
rózaink voltak és hogy a hajózás terén vala­
mikor mi voltunk az arabok tanítómesterei.
A cionizmus alapjában véve csupa ilyen felfe­
dezésekből áll. (S pontosan úgy, ahogy rájöt­
tünk arra, hogy a fa nemcsak arra való, hogy 
irtsák és kereskedjenek vele s hogy a föld I ® u?’ Juüus 1- (Az Uj Kelet tud.) A cseh 
nemcsak arra alkalmas, hogy házat építsenek ! lalxiarugóbajnokság negyedik helyezettje, a 
rá és gabonával kereskedjenek, _ ugyanúgy, ! »középeurópai mumus“ néven becézett SK 
hirtelenül felfedeztük a tengert, kezdtünk las- | ratislava túráját tegnap Ploestiben fejezte 
sacskán tisztába jönni fenségével és batalmä- I a B) ligás Tricolor ellen 7:1 arány-
val, igyekeztünk megösmemi a tenger életét | győzött.

merencsénk volt, bogy a Hápoél motoros hajó­
ja rendelkezésünkre áEDott, különben súlyos 
kudarcot és szégyent vallottunk volna. De mi 

/ tapasztalatokból élünk, drága tandíjakat fize­
tünk, a heroikus kezdések után. gyakran sú­
lyos csalódások jönnek s ezeket követi, a fel­
lendülés, meg a virágzás uj korszaka. (A Tel- 
Aviv nevű első zsidó hajó szomorú esete ke­
serű tanulság a mi számunkra, amely egyúttal 
kezdetét jelenti újabb heroikus cselekedetek­
nek.

M. D. Klar

Román Kupa fordulóval, augusztus 22-én indul 
az őszi labdarugószezón

A Nemzeti Bajnokság küzdelme augusztus 29-én veszi kezdeté*

Cluj, julius 1. (Az Uj Kelet tud.) Jelen­
tettük már^ hogy a Nemzeti Bajnok­
ság ezévi küzdelme szokatlanul korán veszi 
kezdetét. Arról volt szó, hogy a bajnoki sze­
zon augusztus 15-én induljon, ez a terv azon­
ban módosítást szenvedett. A módosítás sze­
rint is azonban, amely ugyan egyelőre csak 
terv, a bajnoki szezon startja augusztus hó­
nap 29-én lesz. Hogy azonban mennyire ko­
moly lesz az idei labdarugószezón, bizonyít­
ja, hogy a bajnoki szezonnal egyidejűleg sőt 
valamivel hamarabb kezdetét veszi a Román 
Kupa küzdelem is.

Mint Bucurestiből jelentik, A. Capatana, a

. Nemzeti Bajnokság bizottsága és A. Rosen- 
I berg a Román Kupa bizottság részéről teg- 
I nap tárgyalásra ültek össze, amelyen elké­

szítették a román labdarúgás két domináns 
küzdelmének őszi tervezetét. Eszerint az 
őszi labdarugószezón a Román Kupa küzde­
lemmel veszi kezdetét augusztus 22-én. A 
Nemzeti Bajnokság küzdelme augusztus 
29-én indulna.

~Ezz természetesen még csak terv, elég 
kompetens szerv dolgozta ki, azonban ahhoz, 

I hogy mind a Nemzeti Bajnokság, mind a

I Román Kupa bizottság magáévá tegye és 
jogerőre emelje.

Mim gézeimmel es eg@ es- 
flöníeSleünel felezte He romániai 

taráját a Bratislava

. tete, hogyan győzte le sorra a legjelentősebb 
I középeurópai futballcsapatokat. A Bratislava 
- kitünően végzett túrájának mérlege négy 

győzelem és egy eldöntetlen. Ilyen eredmény- 
J nyel a közelmúltban csak a bécsi Hakoah 
) szerepelt Romániában, amely egyetlen vere- 
I séget szenvedett Nagybányán a Phönix csa- 
; patától.
\ Meggyőződve hírből jólismert képességei­

ről, a Bratislava minden bizonnyal minden­

es vele való kapcsoljatok igazi értelmét. Nagy 
érdeme van ebben a hamburgi Amold Bern­
stein cégnek, melynek ma is van még sok ha- *fful végzett. Második és harmadik mér- 
jója és amely elsőnek alapította meg a „Tel- j kőzését a Bratislava Nagyváradon játszotta, 
Aviv“ hajózási részvénytársaságot.

A cseh csapat Kolozsváron kezdte túráját, kor szívesen látott vendég lesz Romániában, 
itt a Victoria csapatával 2:2 arányban dön-

Egy zsidó hajójárat létesítésének az eszméje 
gyönyörű volt és a legszebb kilátásokra és re­
ményekre jogosított. Nem szabad elfelejte­
nünk, hogy a zsidóság sokmillió fontot költ 
évente palesztinai bevándorlók s turistáit szál­
lítására, úgyszintén komoly összegre rúg az 
áruszállítások költsége. Amennyiben tehát si­
kerül a Földközi tenger forgalmának csak egy 
részét is saját eszközökkel lebonyolítani, sok­
millió font vándorolna vissza zsidó zsebekbe. 
8 ettől függetlenül, milyen értéke van a ta- 

, pasztalatnak, a hajózási munkának, a hajó­
zási tudomány elsajátításának és egyáltalán 
egy uj területen való elhelyezkedésnek ? Mi 

, folytonosan nagy kereskedelmi flottáról ál­
modozunk és a cionisták hiszik, hogy egykor 

t sor kerül erre, ha éppenséggel nem is a közel­
jövőben. Ezért a Tel-Alviv hajóval való kez- 

/ dés nem volt csupán egy romantikus eszme, 
hanem komoly, gyakorlati értékkel bíró ügy, 
amelyet ma sem szabad megbánnunk. Ez a 
hajó zsidó volt, — a szó legtökéletesebb értel­
mében, százszázalékos zsidó munkával, hajó- 
zsinagógájával zsidó zenekarával és mindazok, 
akik valaha utaztak ezen a hajon, ténylege­
sen otthonosan érezték magukat és fölötte 
meg voltak elégedve. Tudni kell azonban, hogy 
Olaszország erősen uralja a Földközi tengert 
és amikor a Lloyd Triestino társaság látta, 
hogy az ügy kezd komolyabb formákat ölteni, 
mindent elkövetett annak érdekében, hogy a 
„Tel-AViv“-ot ártalmatlanná tegye. Nem. ke­
rült nagy fáradságába a konkurrencia. „Tel- 
Aviv“ hosszú időn keresztül kénytelen volt 

. deficittel dolgozni és amikor az adósságok na­
gyon felgyűltek, kitűzték a hajóra az árverést. 
Ekkor jelentkezett a Lloyd Triest ino és a. kö­
vetkező ajánlatot tette: Alakuljon egy uj tár­
saság, amely átveszi a „Tel-iAJviv“ adósságait 
és vezetését. A társaságban egyformán része­
sedik a Lloyd Triestino és a Jewish Agency. 
A ,Tel-Aviv“ munkálatait továbbra is zsidók 
vezetik és a hajón minden változatlanul úgy 
marad, amint volt, a hajó továbbra is megőr­
zi százszázalékos zsidó karakterét. A tárgya­
lások sokáig húzódtak, magában a Jewish 
Agency kebelén belül is voltak nézeteltérések, 
majd megszakította a Jewish Agency 
a tárgyalásokat, s akkor jelentkeztek az 
ügyes japánok és megvették a hajót.

iSZomoru história ez, az első zsidó hajó tör­
ténete, de ez jellemzi a zsidó épitőmunka 
egész processzusát: katasztrófák jönnek és 
nyomukban fakad az újjáépítés, csalódások 
jönnek és ezeket felváltják a remények. Só­
ikat kel fizetnünk. Néha készületlenül érnek 
bennünket a dolgok és az események hullámai 
összecsapnak a fejünk fölött. Amikor elké­

shet mindkét alkalommal legyőzte a NAC-ot, 
j előbb 4:2, majd 3:2 arányban. Negyedik 
I mérkőzését Bucurestiben Románia B) válo- 
I gatottja ellen játszotta a Bratislava. Fizut- 
J tál is győzött 3:2 arányban. A túra utolsó 
I állomáshelye Ploesti volt.
: A Bratislava romániai túrája során teljes
5 mértékben igazolta hírnevét és érthetővé

A bucuresti Venus meghívást kapott Cseh- 
szlyovákiából, hogy vegyen részt a Slavia 
és Sparta közös nemzetközi tornáján, ame­
lyen a Venuson kívül a jugoszláv Beogradsky 
is szerepelne. A kitüntető meghívásra a Ve­
nus még nem válaszolt.

Sepi te résztvesz a román válogatott balti 
túráján. Bucurestiből jelentik: A válogató- 
bizottság elhatározta, hogy a balti túrára 
Sepit is elviszi. Finnek megfelelőleg a Ripen-

KÜNHAZFILM
Ma este Az ember tragédiájával 

befejeződik a színház ünnepi hete
~ azÄäso,

toriján meg -

w/jír - hatezer néző lelkesedése és áhítata avatta Az ember tragédiája 
szabadtéri előadását az utóbbi evek legnagyobb színházi eseményévé

A Tragédia előadásai iránt mindenfelől megnyilvánult hatalmas érdeldő-
MSTnh?ZT izgatás ágát, hogy záróelőadásul ma, pénteken 

este ismét előadja Madách Imre halhatatlan alkotását. V
Az előadást a református kollégium nagyudvarán tartják men ha azon-

*?*> « ^ség íS’. LS
Jdfaára ’ ^ l gyancsak feszült a színtársulat a Tragédia esetleges elö-

Jgy tehát a„ Traffédia mai előadását feltétlenül megtartják, jó idő esetén a 
szabadban, eső esetén a színházépületben. 3

A' péntek esti előadás egyben a kolozsvári színházi évad ünnepélyes be­
fejezése is, szombat este a társulat már Nagyváradon j^szik V

sia középcsatárát, aki Kolozsváron tartózko­
dott, Bucurestibe rendelték^ aki résztvesz a 
mai edzésen, majd a válogatott csapattal 
együtt elutazik. Sepit a. középcsatár, vagy 
összekötő helyén fogják szerepeltetni _ 
amennyiben erre szükség lenne.

Spalatóban a Hajdúk együttese 2:1 (l:Q) 
hiányban legyőzte az AS Roma futball csa­
patát. Érdekes, hogy az olasz futballcsapa­
tok sorra szenvednek vereséget Jugoszláviá­
ban.

A Vienna jutott tovább a Közép-Bor ópa 
Kupáiban. Zürichből jelentik: Tegnap ját­
szották le a harmadik Vienna—Young Fel­
lows KK mérkőzést, minthogy az első kettő 
az összesítésben döntetlent eredményezett, a. 
harmadik mérkőzésen a favorit Vienna győ­
zött 2:0 (0:0) arányban, igy a bécsi csapat 
jutott tovább. A KK következő fordulójának 
programja igy alakult: Budapesten Ferenc­
város—Vienna, Bécsben szombaton Austria— 
Újpest, vasárnap Admira—Genova, Rómá­
ban Lazio—Grasshoppers.

Körzeti ifjúsági atlétikai verseny less va­
sárnap Kolozsváron. A versenyen Bihar, Szi­
lágy, Szatmár, Máramaros^ Naszód, Alsó­
fehér, Hunyad és természetesen Kolozs me­
gy ifjúsági atlétái vehetnek részt. A ver­
senyt az uj kolozsvári stadionban rendezik, 
amelynek győzteseit a bucuresti Balkán at­
létikai versenyen a szövetség jutalom gya­
nánt — vendégül látja.

A B) liga hátralékos mérkőzései: Nyugati 
csoport: julius 4-én: Vulturü—Jiul Lugosor. 
és íSoimii—Rovine Grivita Nagyszebenben, 
Julius 11-én: Jiul—CAMT Petrozsényben és 
Olimpia—-Vulturii Szatmáron. Keleti csoport; 
julius 4-én: DVA—IAR Galatin és Jahn— 
Sportul Studentesc Cemautiban. Julius 11-én: 
Sportul Studentesc—IAR Bucurestiben, DVA 
■—Makkabi Galatin (elmaradt nyolc perc), 
Victoria—Tricolor Constantán. Meg nem ha­
tározott időpontban: Sporting—^Sportul Stu­
dentesc Chisinauban.

A Haggibbon asztali teniszszak osztály», 
minden kedden és csütörtökön este 6—8-ig 
edzést tart amelyen hölgyjátékos-vendégeket 
szívesen lát. Klubhelyiség: Str. Memorandn- 
lui 13, emelet.

Elutazott Lengyelországba a román labda 
rugóválogatott. Bucurestiből jelentik: Ma 
délelőtt a Rapid-vonattal a következő válo­
gatott labdarugójátékosok utaztak el Loda- 
ba) hogy Lengyelország csapatával megmér­
kőzzenek : Dávid, Pavloviéi, Iordachescu, 
Bürger, Buibas, Felecan, Vintila, Juhász, 
Rafinsky, Rasinaru, Brandabura, Moldovea- 
nu, Kovács, Barátky, Sepi, Bodola, Ploes- 
teanu, Dobay és Bogdan. Velük utazott Radu 
Vasilescu is, a román rádió bemondója, aki a 
mérkőzést a helyszínéről fogja közvetíteni.

Sportcsarnokot te építenek Bucurestiben,
Bucurestiből jelentik: Az Informa^ia című 
lap szerint Sabareanu mérnök a Sárga-kerú- 

polgármestere kijelentette, hogy sportcsar- 
I nokot épít a fővárosnak a Velodrom helyén. 
í A palotában téli sportuszoda, vizipólópálya, 

teniszpályák, tornatermek, stb. lesznek. A 
palotának hatalmas befogadóképességű ter­
me is lesz, ahol ökölvívó, vivő, stb. versenye­
ket lehet majd rendezni.

i

mm

l A SZABADTÉRI JÁTÉKOK MŰSORA:
; Péntek este 9: Az ember tragédiája. (A sza- 
; badtéri játékok befejező előadása a ref.
£ kollégium nagyudvarán, eső esetén a
i színház épületében. Egyben a szintársu-
• lat búcsúja.)

S MŰNK A3 MOZGÓ MŰSORA;

i Csütörtök, péntek, szombat és vasárnap 3, 6 
és 9 órakor: I. Blood kapitány. Monu- 

\ mentális filmdráma. Kolozsváron utol­
jára. Fősz.: Erői Flynn és Ovilla de Ha- 

\ VÜMnd- H. Babuna. A legnagyob dzsun­
gelfilm. Felvételeket Martin és Osa John- 

5 son készítette.

\ OPERA MOZGÓ MŰSORA:
i Csütörtök, péntek, szombat, vasárnap pre­

mier: Kémek egymás között. Izgalmas 
kémtörténet. Fősz.: Madeltine Carroll, 

I Robert Donat.

ROYAL- MOZGÓ MŰSORA J 
! Z- MiS3 Emmett szeszélyei. Zenés vígjáték 

Premier. Fősz.: Gene Raymond, Ann 
I Sothem. H. Strogotff Mihály. Fősz.: Adolf
I Wohlbrück. Verne Gyula örökszép regé-
1 ”ye- Kétnyelvű felirat. Előadások kezde­

te: 3.20, 4.30, 6.20, 7.30, 9.20, 10.30. Hely-
l árak: 15 63 19 Plus 5 lej bélyeg. Leg­

újabb Fox journal.

Folyóiratok
Diszertációk
a legmodernebb kivitelben kéasliá- 

nek a

FRATERKITAS
Könyv- és Lapkiadó Részvénytársa- 
ság nyomdájában Cluj, Sir. Báron 
L. Pop 10. Telefon: 8-6L

DAVILA MOZGÓ MŰSORA:
Ma és a következő napokon: Cirkusz. Aa 

orosz filmgyártás legtökéletesebb pro­
dukciója. Előadások kezdete: 3, 5, 7 és 
9 órakor. Helyárak minden bélyeggel 
együtt 15, 20 és 24 lej.
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•HÍRBE'
t— A KIRÁLY GYULAFEHÉRVÁRON 

SS A MŐCVIDÉKEN. Bucurestlből jelen­
tse: Szemtember az uralkodó részt vesz 
Gyulafehérváron Horia, Closca és C^isan 
szobrának, leleplezésén, majd megtekinti a 
Mócrvidéket.

— OKAKI)AI szerkesztőségünk és kiadó­
hivatalunk címe: Schön Dezső str. Dimitrie 
Ontemir 45. Telefon 20.

__ Újabb véres harcok voltak Indiában a
zendiMok és az angol csapatok között. London 
bői jelentik: Újabb véres harcok voltak az 
északkeletindiai zendülök s az angol csapatok 
között. Huszonhat benszülött életét vesztette, 
az angolok vesztesége 2 halott és 5 sebesült.

__ Angol vizeken sziklába ütközött egy
olasz hajó. Londonból jelentik: Asz Aido Luro 
4800 tonnás olasz gőzös az éjszaka folyamán 
sziklába ütközött a Penedes világítótorony 
környékén (Comwalesban). Éjjel 2 órakor a 
hajó segéiytkérő jeleket adott le, majd 3 óra­
kor közölte hogy gépháza már viz alatt van. 
Közvetlen veszély mégsincs és a hajó legény­
sége egyelőre a fedélzeten marad Azonnal an­
gol hajó indult az Aido Luro segítségére
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XX. ZIONISTENHONGRESS
Zürich, August 1937 
Kogresspublikationen:

1. Berichte an den XX. Zionistenkongress!
a) Bericht der zionistischen Exekutive 
(hebräisch, englisch oder deutsch). b) Be­
richt des Keren Hajesod (hebräisch, 
englisch oder deutsch). c) Bericht des 
Keren Kayemeth Leisrael (hebräisch, 
englisch oder deutsch). Fr. 5.—

2. Kongress Zeitungen
offizelie Organe des Kongresses, erschei­
nen. (in hebräischer und deutscher Sprache) 
während des Kongresses und der Tagung 
des Councils der Jewish Agency for Pa­
lestine täglich:
Abonnements in der Schweiz sFr. 4.— 

„ in den übrigen Ländern sFr. &*”•

S. Stenographisches Protokoll

des "XX. Zionistenkongresses und 
der Tagung des Councils der Je­
wish Agency for Palestine (in heb­
räischer Sprache) sFr. 10.—
Generalabonnement
für alle drei Publikationen sFr. 17.—

Bestellungen an das Bureau des XX. 
Zionistenkongresses. Geldsendungen an den 
Schweizerischen Bankverein, Zürich, für 
Rechnung des Bureaus des XX. Zionisten­
kongresses oder an das Postcheckkonto

VIII 15598 per Adresse Bureau des XX, 
Zionistenkongresses, Zürich.
Die Kongress-Zeitung und das Kongress- 
Protokoll sind ein unentberhrliches Hilfs­
mittel jedes Zionisten, der lückenlose und 
authentische Information über die gesetz­
gebende Körperschaft des Zionismus 
wünscht

—. Vérszegénységnél és sápadtságnál reg­
gel éhgyomorra egy kis pohár temészetes 
„Ferenc József“ keserüviz szabályozza a be­
lek annyira fontos működését, a gyomoremész 
írást előmozdítja és az étvágyat erősen fokoz­
za. Az orvosok ajánlják.

__ A Vatikán eleget tesz a lengyel kor­
mány igényeinek a Sapieha-incidens ügyében. 
Varsóból jelentik: Politikai körökben azt ál­
lítják, hogy a Vatikán eleget fog tenni a len­
gyel kormány igényeinek a Sapieha püspök ál­
tal kiváltott incidens ügyében. A pápa két- 
napra fel fogja függeszteni a püspököt. A Sa­
pieha elleni tüntetések amelyek őfelsége Ká­
roly király látogatása idejére szüneteltek, is­
mét megkezdődnek elutazása után.

___A jégeső borzalmas pusztítása Doljme-
gyében. Craiovából jelentik: Tegnap délután 
6 órakor zivatar tört ki Doljmegye felett. A 
Am aradia környékén jégeső esett és 30 kilo­
méter körzetben elpusztította a vetést. Számos 
ház használhatatlanná vált. 20 falusi megse­
besült. Cotofeni és Negesti községekben liba- 
tojás nagyságú jégdarabok estek. Helyenkint 
25 centiméter magasságú jégréteg rakodott le. 
iái kár meghaladja a 10 millió lejt. A megye- 
főnök a helyszínére utazott.

__ Kruif: Akik életünkért harcoltak, má­
sodik kiadása megjelent. Fűzve 165 lej, kötve 
198 lej. Kruif: Legdrágább kincsünk (a gyer­
mek) fűzve 158 lej, kötve 198 lej. __ Kruif
könyvei az emberiség legnagyobb teljesítmé­
nyeiről szólnak. Bacillusvadászvk 120 lej Le- 
pagenál Cluj.__Postán utánvéttel.

— Katonai államcsínyt hiúsítottak meg 
Brazíliában. Rio de Janeiróból jelentik: Vi­
torlából (Espüto Santa állam) érkezett hír­
adás szerint a helyőrség egy része állam­
csínnyel próbálkozott, de a rezsimhü katona­
ságnak sikerült azonnal elfojtania a zendü­
lést. öt tisztet, több altisztet letartóztattak.

__ Dem. Dobrescut Bucuresti tiszteletbeli
tanácsosává választják. Tudósítóink jelenti: 
Dem. Dobrescu érdemeinek elismeréseként 
Donescu bucuresti főpolgármesfce a közigazga­
tási tövény előírásainak értelmében Dobrescut 
jogszerűit! községi tanácsossá fogja nyilváni- 

' táni.
—. Nagyon jó a termés, de még nincs export 

kötés. Bucurestiből jelentik: Az esőzések
következtében az utóbibi napokban a vetések 
állapota érezhetően javult, különösen a tengeri 
termés kecsegtető Aj kukorica helyenkint egy
méternyire nőtt meg. __ Az Argus szerint a
17 ezer vagona kivitelre engedélyezett búza­
mennyiségből még nem kötöttek le semmit, 
tekintettel a túl magas minimális árakra.

— Időprognózis. 1__5 milimétenrel emelke­
dő légnyomás, enyhe észak és északnyugati 
szél, éjszaka s reggel hideg, nappal meleg, 
esők, helyenkint zivatarok, amiket lehűlés kö­
vet. Ma délben a fővárosban árnyékban 25, 
napon 26 fokot mértek.

__ Újabb zsidó képviselő az angol alsóház­
ban. Londonból jelentik: A Cheltenham! pót­
választáson Dániel L. Lipeon polgármestert 
választoták meg képviselőnek a független 
konzervatívok jelöltjeként. Dániel Lipson zsi­
dó és kétizben választották már meg a város 
polgármesterévé, ö az első zsidó aki Chelten­
ham polgármesteri székében ÜL

— Humor a hó alatt: A szibériai hadifog­
ság derűs órái. Korhű krónika képekkel, kot­
tákkal. Több fogollyal együtt irta: Fogarasi 
Ernő. Kart. 165 lej, vászonban 198 lej Lepage- 
nál Cluj. Postán. utánvétteL

__A bulgár kormány nem tűri meg az an­
tiszemita szevezeteket. Szófiából jelentik: iái 

> bulgáriai zsidók központi konzisztóriumának 
I küldöttségét kihallgatáson fogadta a bulgár 
l belügyminiszter. A küliötség emlékiratot nyuj 

tott át a Várnában történt antiszemita kilen- 
, gésekröl. A küldöttség felhívta a miniszter 
\ figyelmét az újonnan alakult antiszemita nem- 
j zeti szocialista szervezetre. IAí miniszter kije- 
I lentette hogy a rendőrség erélyes akciót indi- 
j tott a várnai antiszemita támadók ellen. A
jj bulgár kormány — mondotta__nem tűr meg
I egyetlen olyan szervezetet sem amelynek az
• a célja hogy a lakosság egy része ellen izgas- 
: son. A kormány a legnagyobb szigorral fog 
t érvényt szerezni a törvényeknek. Bulgária zsi- 
\ dó lakossága nyugodt lehet, mert a kormány 
l faji és felekezeti különbségre való tekintet 
i nélkül őrködik az egész lakosság (biztonsága 
Sj fölött.
i
i — Egy orvosnő drámai öngyilkossága Bu- 
I curestiben. Bucurestlből jelentik: Drámai ön- 
I gyilkosság történt ma éjjel a fővárosban. Dr. 
I Nusa Zambru asszony, aki a Delavrancea-uc- 
1 ca 57 számú házban lakik, nagymennyiségű 
I sztrichnint vett be. Az orvosnő ismert alakja 
I volt a bucuresti előkelő társaságoknak. Tet-
• tének oka ismeretlen­

ig __ Csermely Gyula: A toprini nász, a ma-
I gyár könyvnap egyik szenzációja. — Azqp- 
j nal rendelve fűzve 99 Lei, kötve 119 lej, ké-
j söbb fűzve f. 132 lej, kve 158 lej.__Csermely
! másik nagyhírű regénye: ,jAjmi két Miatyánk 
’ közt van“ fűzve 132 lej, kötve 158 lej Lepage- 
j nál Cluj. __ Postán utánvétteL

— Rövid hírek mindenünnen. A francia- 
í országi Turqustein közelében a Saar folyó 

völgyében kigyulladt és lezuhant egy francia 
katonai repülőgép, öt tagú személyzete szén- 

; néégett. — Indianopolisból jelentik, hogy elvi 
, megegyezés jött létre a nagy amerikai fém- 
■ ipari vállalatok és a munkások képviselői kö- 

zött, aminek alapján 19.000 sztrájkoló veszi 
| fel ma a munkát. — A fegyverkezésekhez 
i szükséges nagy acélbeszerzések miatt az an- 
} goi ipar acélhiánnyal küzd. Valószínűleg le- 
: szállítják a jelenlegi vámilletékeket az acél 
f behozatalának elősegítése végett. — Az észak- 
j sarki megfigyelő állomás jelenti, hogy a 

sarkvidéken 24 óra óta északi szél fuj és 
esik. A szél ereje állandóan növekszik. — A 
Strepy-Br aqueri e belga szénbányák munká­
sai ma reggel mindén előzetes bejelentés 
nélkül sztrájkba léptek. A 2000 sztrájkoló 
40 órás munkahét bevezetését követelt

i

i

Ha az
ethyl-UNIREA kékbenzint

részesíti előnyben, {yazdasáfjosabb 
ÜKemanyagot vásárol

Lehet hogy csodálkozik, ha 
a fenti állítást olvassa, 

mert köztudomású, hogy az 
Ethyl-Unirea kékbenzin 50 bo­
riival drágább, mint egy liter 
közönséges benzin. Mégis 
fenti állításunk tökéletesen 
igaz és magyarázata igen 
egyszerű .-

Az Ethyl-Unirea kékbenzin 
több kilométert ad li­
terenként, tehát nem­
csak fedezi a különbsé­
get, de még jelentékeny 
megtakarítást is jelent.

A literenkénti 50 bánival magasabb 
ár csak látszólagos, ha a megtett 
kilométereket számítja. Ténylegesen 
az Ethyl-Unirea kékbenzin sokkal 
gazdaságosabb.
De az Ethyl-Unirea benzin által 
elért megtakarítás másutt fekszik.

Minthogy antidetonáns 
üzemanyag, csökkenti a mo­
tor vibrációit ami által a JA­
VÍTÁSI KÖLTSÉGEK CSÖK­
KENNEK.

m
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Az ETHYL-UNIREA KéKBENZIN az UNIREA 
szivattyúk egyik fő vonzóereje. Ugyancsak 
UDVARIAS ÉS GYORS SZOLGÁLAT, VIZ 
a hűtő számára és automatikus LÉGSZI­
VATTYÚ INGYEN áll az autósok rendel­
kezésére akik ezeket az állomásokat 
meglátogatják.

Az Ethyl-UNIREA
kékbenzin előnyei:
1. Könnyebben veszi az emelkedé­
seket.
2. Nagyobb sebesség.
3. Azonnali indítás.
4. Az ellenőrzött és megfelelő égés 
folytán csökken a motor kopása.

SAyZ UNIREA
KÉKSeftin UNIREA

— Súlyos repülőszerencsétlenség. Bucures­
tiből jelentik: Súlyos repülőszerencsétlenség 
történt tegnap este. Egy sportrepülőgép, 
amely Iasiból ékezett, leszállása pillanatá­
ban kigyulladt. A gépben ülő Cretzu mérnök 
könnyebben, felesége súlyosabban megsebesül­
tek.

— Bártfa-fürdő (Bazdejov Küpele Csehszlo­
vákia) a legolcsóbb gyógy- és nyaralóhely. 
Vasasvizek, mórfürdők, modern inhalatórium, 
víz gyógyintézet, meiegvizü strandfürdő, spor­
tolás, szórakozások, stb. olcsó nyaraló és 
gyógypausálárak, teljes napi penzió már 25 
ck-tól kapható. Szigorú őrt. kóser Bierman 
vendéglő, kitűnő konyha, kívánatra diétás
ellátás.__66 százalék vasúti kedvezmény.__ _
Prospektust küld a Fürdőigazgatőság.

__ Kovát» Imre: A néma forradalom a
legújabb könyve annak a szenzációs uj műfaj­
nak, amely Illyés Puszták népével (Lej 113) 
indult, Szabó Tardi helyzete (92 lej), Féja: Vi­
harsarok fűzve 139 lej, kve 165. Erdei: Fu­
tóhomok (fűzve 139, kötve 166) és most Ko­
vács: Néma forradalom (fűzve 119, kötve 158)
követte. __ Postán utánvéttel küldi Lepage,
Cluj. Kérjen teljes jegyzéket.

TURISZTIKA
A Haggibbor Sportegyesület turistaszak­

osztálya f. hó 4-én; vasárnap gyalogkirándu­
lást rendez Kolozsvár környékére, kedvező 
idő esetén fürdéssel egybekötve. Indulás a 
klubház elöl, Str. Memorandului 13, reggel 
fél 8-kor. Vendégeket szívesen lát a vezető­
ség. A Haggibbor Hanoar kéri. tagjait, hogy 
a kiránduláson vegyenek részt.

__ Megkezdődtek az általános választások
az ir szabadállamban. Dublinből jelentik: Az 
ir szabadállamban ma általános választások 
vannak. 138 mandátumért 254 jelölt küzd. A 
szavazatok összeszámlálása csak pénteken le­
hetséges és eredmény szombatra várható.

__ Halasy Nagy József: A filozófia kis
tükre. Pompásan megírt, közérthető beveze­
tés és összefoglalás. 264 lap, vászonkötésben, 
nagy alakban most azonnal rendelve könyvna­
pi áron 99 lej, néhány nap múlva már 198 lej 
Lepagenál, Cluj. __ Postán utánvétteL

Pavila Mozgó
Ma és a következő napokon szovjetfilm:

CIRKUSZ
Az orosz filmgyártás legtökéletesebb produkciója. Előadások kezdete: 3, 5, 7 és 9 órakor. 

Helyárak: 15, 20 és 24 lej minden bélyeggel együtt.
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A lengyel lapok Károly király látogatásáról
(Elsőoldali cikkünk folytatása)

A lengyel lapok első oldalukon közük az 
uralkodó lengyelországi látogatásáról kiadott 
hivatalos közleményt. Az egész lengyel sajtó 
megállapítja, hogy a román-lengyel viszonyt 
szorosabbá fűzték és hogy a két követség­
nek nagykövetségi rangra való felemelése 1 ti­
fejez ésre jutatása a barátságos kapcsolatok­
nak.

őfelsége Károly király — írja a Polska 
Zbrojna — többet ért el, mint várható volt. 
Személyes varázsával meghódította a lengyel 
sziveket. Az Express Poranny szerint néhány 
napos lengyelországi tartózkodása alatt a 
román uralkodó meghódította az egész len­
gyel nemzetet.

Károly király és Mihály vajda lengyel- 
országi látogatásának utolsó napján a lapok

hosszú beszámolókat közölnek a krakkói ün­
nepségekről. A sajtó egyhangúlag megálla­
pítja, hogy a lengyel-román szövetséget szo­
rosabbá fűzték és döntő módon kifejezésre 
juttatták a nagykövetségek felálütása által. 
Az Express Poranny ezeket írja: „Néhány 
napos lengyelországi tartózkodása alatt 
Károly király őfelsége meghódította az egész 
lengyel nemzetet. Személyes varázsa, egy­
szerűsége, katonai bátorsága, amiről a bied- 
ruski gyakorlatokon tett bizonyságot, meg­
hódították mindenki szivét.

— Ma, amikor a román uralkodó elhagyja 
az országot, teljes szívből kívánunk jólétet 
Romániának, amelyet múlhatatlan barátság 
és szövetség fűz Lengyelországhoz.

Erélyes tiltakozásra kapott meg 
bízást a moszkvai japán követ 

az Amur-ffolyőn történt 
incidens miatt

Japán minisztertanács előtt az Incidens ügye

Taxa post 
ptitote ín
No. 224713/

16. Telefon: 
Havonta 110, ] 
évre 600, ágé 
földre: Havon] 
félévre 12, ege 
őeíések díjsz 
KELET“ a 
usidóság egyet] 
ja- Cikkeink 
forrás öregjei“1

Szankciók a demokrata 
ügyvédek ellen

Grigore Filipescu biztosra veszi, hogy ősszel 
a nemzeti parasztpártot hívják hatalomra

Tokió, július 1. (Rador.) A japán kül­
ügyminisztérium utasította Japán moszk­
vai követét, hogy erélyes formában tilta­
kozzék az orosz külügyi népbiztosságnal 
az Amur folyón történt incidens ügyében.

A Reuter tokiói jelentése szerint a 
Hochi Simbun cimü japán lap úgy értesült, 
hogy a japán kormány ma rendkívüli mi­
nisztertanácsot tart, amelyen a mandzsu­
orosz határincidenssel fog foglalkozni.

, Moszkvai jelentés szerint a Tass ügy­
nökség közleménye, amit az amuri inci­
densről adott ki Blagovescenkioból van kel 
tezve. A jelentés szerint Sitacewski szigete 
közelében az Amur folyón junius 29-én 

I egy japán-mandzsu ágyunaszád taz aiá 
I vett egy orosz határőrállomást. Az orosz

határőrök puskatüzzel válaszoltak, mire a 
japán-mandzsu naszád ágyutüzzel felelt és 
és kárt tett egy a part mellett horgonyzó 
orosz naszádban. Ennek két matróza életét 
vesztette, három megsebesült. A japán­
mandzsu naszádot azután sikerült ártal­
matlanná tenni és orosz partra vontatni

A japán hadügy- és külügyminisztériu­
mok megbízottai ma délelőtt kijelentették, 
hogy a japán kormánynak szándékában áll 
a legutóbbi amuri incidenst lokalizálni és 
továbbra is várakozási álláspontra helyez­
kedni.

Párizsból jelentik, hogy az összes lapok 
feltűnő helyen közlik híradásaikat a japán­
orosz incidensről, amit igen súlyosnak te” 
kintenek. Kommentároktól azonban tart bar­
kódnak a lapok.

!

Bucuresti, juüus 1. A konzervatív párt bu- 
curesti szervezete előtt Grigore Filipescu, a 
párt elnöke, tartott hosszú expozét a kül- és 
belpolitikai helyzetről. Kijelentette, hogy vé­
leménye szerint a jelenlegi francia kormány 
és parlament négy évig fogják irányítani a 
francia politikát. Az ország életereje le fogja 
gyűrni a felmerült nagy pénzügyi nehézsé­
geket.

A belpoütikai helyzetről Filipescu ezeket 
mondotta:

— Mivel sok szó esik az úgynevezett őszi 
lejáratról, kérem vegyék tudomásul, hogy 
vannak őszök, amelyek korán, és vannak, 
amelyek későn állnak be. Az a benyomásom, 
hogy ezidén az ősz korán fog beköszöntem. 
Egyébként bizonyosra veszem, hogy a nem­
zeti parasztpárt fog megbízást kapni a hata­
lom átvételére.

Az ilfovi megyei tanács ülését julius 3-ra 
hívták össze. A Dimineata szerint a liberáli­
sok hiába számítanak arra, hogy a nemzeti 
parasztpárt távol fog maradni a gyűléstől és 
ennek alapján feloszlathatják a tanácsot. A 
nemzeti parasztpárt fővárosi tagozata egyéb­
ként kategorikusan cáfolja a hirt, mintha

dr Lupu lemondott volna a tagozat elnöksé- 
j géröl. Ellenkezőleg: Lupu dr minden idejét a 
j tagozat alapos megszervezésének szenteli.
1’ Az egyik déli lap azt a hirt közölte, hogy 
! C. Bursan hunyadi überális képviselő, a had- 
j ügyminisztérium költségvetésének előadója, 

lesz Románia varsói nagykövete. Bursan ki­
jelentette ezzel kapcsolatosan az Adeverul 
munkatársa előtt, hogy a demokrácia és a 
hunyadi szavazók nagykövetének érzi magát 
és az is marad.

Bucuresti, julius 1. Az ilfovi ügyvédi kama­
ra ma délután hozott határozatot Ion Feli- 
nescu ügyvéd feljelentése tárgyában, aki Ion 
Vladescu, Romulus Georoceanu és Dem. Dob- 

! rescu kizárását kérte az ügyvédi kamara tag- 
I jai közűi. A fegyelmi tanács Ion Vladescu ki- 
! lene hónapra, Georceanut egy évre felfüggesz­

tette ügyvédi jogainak gyakorlásától, ami pe­
dig Dem. Dobrescut illeti, az ő kérdésében fel­
függesztették a döntést Soare ügyvéd kérésé­
nek elintézéséig, aki Dobrescunak az ügyvédi 
kar tagjai sorából való törlését kérte azon a 
címen, hogy nem gyakorolja többé az ügyvédi 
foglalkozást. !js_] ^

A magyar parlament megszavazta a kormányzó 
jogkörének kiterjesztéséről szóló javaslatot

Budapest, junius 1. (Rador.) Az MTI mara egyhangú állásfoglalása iegfénye* 
jelenti: A magyar parlamentben ritkán sebb bizonyítékát szolgáltatja annak, "hogy

! előforduló egyhangú döntést hozott ma a 
l képviselőház, amikor elfogadta a kormány 
I zó jogkörének kiterjesztésére vonatkozó 
\ javaslatot. A szavazás ünnepi külsőségek 
; között ment végbe, a szociáldemokraták 

kivételével az összes képviselők jelen vol- 
I tak. A javaslat megszavazása után Dará- 
1 nyi miniszterelnök kijelentette, hogy a ka-

i az alkotmányos törvényhozás tényezői ma 
i is, mint hajdan, képesek a nemzet jövőjé- 
! re döntő kérdéseket a magyar nemzeti tör- 
i ténelem tradícióhoz méltóan megoldani. A 
I kamara határozata a nemzet e^hangu 
5 magatartását fejezi ki. A miniszterelnök 
I ezután méltatta Horthy kormányzót, akit 
i hosszasan megéljeneztek.

& exidé totI
Egy bucuresti 

követett el.
Tisztán nem 

tani okok vez 
gyilkosság felé 

Kétségtelenül 
indokolja. MegiJ 

Azzal indokol 
nak nézték és 
Például gázálar 
tani állítólagos 

Tragikus tö* 
gikus, mert ez 
zéssel és biztos 
«át, amint az a 
mivolt önthetet 

Semmiesetre 
minden fiatal 
pályáján eiintiu 
dályként fog ut 

Moort azonba 
hogy zsidó lett 
-hogy öngyilkos« 

Tragikus élet 
Szép ETnőne; 

szellemes mond 
resztén yt be k< 
nak és megszül 

Moor Antal 
„Zsidóságánál 

menye, hogy ifit 
Sajnos, az an 

szűnik meg. N< 
lem elkeseredett 
a zsidókon, 
követett el.

így tehát a d 
Moor Antal 
nem marod 
gyünk, hány ez 
akadályyal és 
mák lennünk, n< 
a zsidó" életet 
nehéz...

A román piac semmilyen formában £$# máé 

nem fogja megérezni a francia 
frank leértékeléséi

tí

Mussolini cikkében nyíltan be­
jelenti, hogy nem hajlandó a 

spanyolországi olasz önkéntesek
visszahívására

A francia szenátus is megszavazta a pénzügyi felhatalmazási 
törvényi, mely uián megnyitották az értéktőzsdéi

Bucurestíben szerdán 51 lejért árulták a francia frankot

Az angol és francia kormányok erőfeszítései a
fenntartására

benemavatkozssi egyezmény

London, julius 1. (Rador.) Angol politi­
kai körökben azt állítják, hogy a francia 
és angol kormányok erőfeszítéseket fog­
nak kifejteni a benemavatkozási egyez­
mény fenntartása érdekében, még ha az 
ellenőrzéssel végül is fel kellene hagyni.

A Havas Londonból úgy értesült, hogy 
az angol kormány több tagja élénken de­
monstrál azon terv ellen, hogy a valenciai 
és salamancai kormányokat hadviselő fe­
leknek ismerjék ei. Ezen miniszterek hatá­
rozott álláspontjára tekintettel, a kérdés 
rendezését elhalasztották.

Valenciai jelentés szerint két ismeret­
len nemzetiségű hadihajó demonstrált teg­
nap a Baleari szigeteken lévő Lamonra 
erőd előtt. A nemzetvédelmi minisztérium 
értesítést kapott a Bal eari szigetek pa­
rancsnokától, hogy egyik hajó 12 mérföld- 
nyíre tartózkodik a parttól, a többiek tá­
vozóban vannak.

Római jelentés közli, hogy a Popolo 
dTtalia ma névtelen cikket közöl, amineX 
megjelenését azonban előre jelezte az olasz 
sajtó és amit Mussolininak tulajdonítanak.

A cikk elme: ,,Az önkéntesek és Lon­
don'1 és az olasz álláspontot ismerteti a 
Spanyolországi önkéntesek visszahívására

vonatkozólag. Ez a visszahívás lehetetlen 
az olasz önkénteseket illetően, mert azok 
nem függnek az olasz kormánytól. Nem a 
kormány küldte őket, hanem beléptek a 
spanyol felkelők haderőinek soraiba és 
Franco tábornoktól függnek. Egyedül a 
spanyol generalisszimus mentheti fel őket 
erkölcsi kötelezettségük alól. Az olasz kor'

* mány nem teheti ezt és nem is fogja ten*
1 ni. Egyébként, >— folytatja a cikkíró — 
i a benemavatkozás kérdése mese. Valójában 

önkénteseket, tiszteket és katonákat, fegy- 
f verőket és repülőgépeket, lőszert és nyil­

vánosan összegyűjtött pénzt küldtek Ang­
liából. Olaszország tiszteletben tartotta a 
benemavatkozási egyezményt, Anglia és 
Franciaország szegték meg azt.

í Meír Grossmanp kolozsvári előadása
a

' Ouj, julius 1. Vasárnap reggel érkezik Ko­
lozsvárra Meir Grossmann, a cionista állam- 
párt vezére. Látogatása nem párthiveinek, 
hanem a kolozsvári zsidóságnak szól. Vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Capitol-mozgóban 
nagyszabású politikai előadást fog tartani M. 
Grossmann: „Mi lesz Palesztina sorsa“ cím­
mel. Az előadás iránt rendkívül élénk érdek­
lődés nyilvánul meg.

Párizs, julius 1. A szenátus 167 szavazattal 
82 ellenében megszavazta a pénzügyi téren 
való teljhatalma törvényt.

Ennek kapcsán ma a komány elrendelte a 
részvénytőzsde megnyitását. Mértékadó kö­
rökben kijelentik, bogy az 1936 októberi pénz­
ügyi törvény módosítása egyáltalán nem je­
lent egyet az egalizálás! alap megszüntetésé­
vel, amely a jövőben is megmarad.

Ma délelőtt Ghautemps elnökletével minisz­
tertanácsot tartottak, amely több, mint két 
óra hosszat tartott. Delbos ismertette a kül­
ügyi helyzetet, majd megállapodás jött létre 
abban a kérdésben, hogy mely javaslatok na­
pirendre tűzését fogja kérni a kormány a ka­
marától.

Egyidejűleg jelentik Páizsből, hogy a kiske­
reskedők és kisiparosok szövetsége, amely 
több, mint 140.000 tagot számlál, köztük szá­
mos szálloda- és kávéháztulajdonos is, an« 
kSrte ezen tagjait, ne zárják be julius 3-án 
helyiségeiket, mint tervezték, mert a sztrájk 
óriási károkat okozna a francia kereskedelem­
nek, amikor épen az idegenek százezrei ké­
szülnék Franciaországba, hogy mevtekintsék 
a nemzetközi kiállítást.

A Banca Nationals tanácsa a francia 
frank leértékeléséről

Bucuresti jelentés szerint a Banca Natlona- 
lá igazgatótanácsa ma összeült, hogy a fran­
ciaországi pénzügyi jellegű események foly­
tán előállott helyzetet tanulmányozza és azon 
kihatások lehetőségeit megvitassa, amiket 
ezek az események gyakorolhatnak a román 
pénzügyi piacra.

Az a meggyőződés alakult ki, hogy a ro­
mán piac semmilyen formában nem fogja meg 
érezni a francia válságot. A ma kapott táv­
irati jelentések szerint az angol font paritá­
sa 125 francia frank lesz.

.. tA leétékelésnek nem lenne befolyása az ál­
lampapírokra, mert azokat aranyfedezet mel-

■ lett bocsátották ki. Nem fog Románia veszte- 
ságet szenvedni a clearing diszponlbilitást 1-

; ietőleg sem, amely igen alacsony. Veszteségeit
■ keletkezhetnek a Franciaországban lévő lété*
I teknél, de azok sem lehetnek jelentékeny ösz- 
1 szegek. Kár csak azon kereskedőket és ipara- 
I sokat érhetné, akik az eddigi frank áfolyamon
[ eszközöltek rendeléseket Fanciaországban, 8 j 
I amiket leszállítottak.
í Mitita Constantinescu bankkormányzó m& ' 
I Caneicov pénzügyminiszterrel tárgyalt a kül-,
* kereskedelmi rendszer módosításáról és aí 
í francia frank leértékelésének a román hadí-|
I anyagrendelésekre és kereskedelmi csereíor-l 
I galoma való kihatásáról. Szóba került azon’
I hitelek kérdése is, amiket a Kisiparos Hitel-"
I intézet és a Mezőgazdasági Hiteüntézet rém
i delkezésére kell bocsátani, 
ä Párizs, julius 1. (Rador). Csütörtök dél- 
I" előtt 10.25 órakor a fontot 123.25—124-eI je- 
l gyezték, a dollárt 24-el, 11.45 órakor a font 
I árfolyama 125.25, a dolláré 25.30 volt.
; Bucuresti, juüus 1. A bucuresti fékétetözs- 
\ dén ma reggel valóságos pánik uralkodott. A
* devizák titkos birtokosai a francia frankot 
I hat lejjel kezdték a piacra dobni. A frank

ára később öt lejre esett vissza. Rendkívül 
élénk üzleti forgalom fejlődött ki, miután s 
feketetőzsde összes ismert oszlopai nagy­
mennyis égü francia frankkal szerelték te> 
magukat az utóbbi időben, hogy a nemzet­
közi kiállításra induló kirándulókat kielégít­
hessék.

FRATEkNITAS Könyv- és Lapto&có ü, ^ 
ayomésa Oluj, Strada Baron L. Pog $$>

Telefonszám: 18-60.
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A jelentkező* 
azért mégis 
bátor1 hang, va 
a nagy éjszak

A gött ingái 
szül. Fennállás, 
ünnepli most 
tág valamenn 
nem biztos, — 
bogy a meghív c 
Göttin gáoa, an» 
nagy a tekinté 
is: a Harmadik 
letileg egész b 
szellemé ben is? 
tiik az angol 
tosan megtudni 
Mváe elfogadás 
kérdést tisztáz:

Az angol eg) 
például: él-e m

Nem valami 
a nevezetes Gé 
egyetemi tanár 
ezelőtt szembe; 
•diktatúrájával, 
rendszerével és 
r&tikus all 
engedett eg 
Göttingai I 
amely nem 
Szolgának,
■Mik, hanen 
börtön és :
zisztenciát, egyed 
káztatva k 
■mányi, a d< 
vésze* és a 
mindennek 
bér szabadi

Az angol 
Mert az an 
tudják, hog 
ekkor nincs 
<Ek Birodali 
Hetek széllé


